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d by registered version 


ج لم ا قوق فرطت 
الطبع الأول 
۹۸۹ 


كلمة 


بعد مرور ٠١‏ سنة على صدور ترجمتي تارات من شعر 
هلدرلن أرى من الضروري إعادة النظر ثي هذه الترجمة للأسباب 
التالية : 
| - للابتعاد عن حرفيما قدر الاإمكان »> مع الاإبقاء 
على شمولية التجربة الشعربة وأعاقها . 
۲ - لتشفيف لها وتبسيطها . فتصير بذلك أكار 
yy‏ 
SE a‏ 
ي غير مکان . 
٤‏ - لإسقاط بعض القصائد مها وإضافة البعض 
الأحر إلا . 
وا و و ا 
هذه الحاولة تصطدم e‏ الصعوبات : 
امون قاط ي عض : الاد بجر 
الترجمة على الإقتراب من الحرفيّة > وهذا الإقتراب 


بودي أحياناً إلى ما يشبه الثرية . 

۲ - الإتجاه إلى جو هلدرلن يفترض بالقارىء 
معرفة وافية بموقفه الحضاري . وهذا الموقف يتلخص 
بصراع داخلي" بين التحامه بأرضه ونراثه الحرماني وبين 
حنينه إلى العام اليوناني القديم . إنه أشبه بسفينة راسية في 
مينائبا » بيا أهدابُها على أطراف لأف او خو اه 
بجذور عميقرٍ ني عتمة الأرض وصخورها » بيغا a‏ 
ترتفع إلى اء بلا حدود . وهذه E‏ ف 
قصيدته : « نهر الَكرْ» » حيث حاطب الجر اليونانية : 

إليكٍ . أينّها الجر ! 

إليكٍ ربما مجلبي لهي الذي بحميي ! 

لکن حتی ولو صار هذا 
تظل نفسي الخلصة تذ كر الكر 
بعروجه البيبة وصفصاف ضفافه 


وأخيراً » لاذا العودة إلى الشاعر هلدرلن ؟ ما معلى الإلتفات 


إليه ني هذا العصر ؟ ما العودة إلى هذا الشاعر رجو إلى الوراء › 
بل خحطوة إلى الأمام ا وة ما ها ا إا : 


انها تعيدنا إلى الشعر ء لأنّها دنا من أزمنة الضيق وتجعلنا نرى 
أن الكلمة الشعرية اكشاف وتأسيس . ني قصيدته : 
« دکری » . بقول هلدرلن : 
لكن ما ببقى › يؤسسه الشعراء . 
REGS O E E LL E a‏ 
السماء إلى البشري » ترجمها وتفتتح مناطق جديدة في 
الوجود . وهکذا یکون الشاعر جسراً بين السماء والأرض »> بين 
الآهة والبشر . ني قصيدته : « تحت الألب معَناة » يقول شاعر 
الشعر هلدرلن : 
حرا أريد . ما يمح الوقت › 
تفسيركٍ وغناءٍ › 
يا لغات السماء كلها . 


فواد رفقة 
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(۱۷۸۹ ¬ ۱۷۸€ ( 


Frühe Versuche 


1784-19 
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شکوی 


إن ساد 


KLAGEN 
An Stella 


آم » کثیراً تالم » يا سيلا » لو أن القبرّ - 
OE TE N ES‏ 
ا 
تعال » أنّها القبر المادىءُ البارد . 


وأنتم » أبّها البشر : او »> بكل قلي 
أردت أن أحبّكم بدفء وأمانة ! 
آو» نها لنش تطلحرا إنكم تکرھون یلا هذه ۲ 
ا 


حذوها بعيداً مي 4 نها العذبون ! آتم ! 
ع ار ‌ِ 
سأصمت » والله ‏ الله سيحکي . 


e E 


™ 


۱۲ 


ستيلا » يا ستيلا » انسيني . 
لحظات هنيئة عديدة أعطيتى » أيّها الإله »> أبّها الإله ! 
غالا اى 
تطلع › ا بهذا النماء ! 
OT‏ 


عليك » يا ستيلا » سأبكي حتى القبر » 
وعلي أنتٍ ستبکین » ستبکین ! 
ولكن يوم الدينونة سأقول 
أمام أل الأرض جميعاً هناك : 
ھۇلاء هم الذين عذبوا ستيا ... 
ولكر لاء يا إلةَ السماء ! لا ! 
سامح هؤلاء المعذيين . 
حلي أموت - أو أحتمل هذه الأوجاع 
باهي 


AN MEINE FREUNDINNEN إلى صديقاتي‎ 


اش 


ها البنات » يا من تعرفنَ قلي » با من تعفن ّدري ! 
إلى عيوني التي غالباً تذرف الدموع ني الوادي ساعات الأ » 
ا ن الحرينة هذه ا : 


و ع 
في سکينة الليل پكن تفكر غنيي 
حيث حڙني الأبدي 
شاکراً يجيي كل دة ساعة 

تقرّبى من القبر الأمين . 

ا ر 
ای ي 
صالاً » أميناً ونقياً ني فوضى العام » 
وبين الأشرار صادقا » بريئاً » 


فسعادة السّماء تكون لأهل الألم . 


لھ ى 3 ۶ ۳ ء٤‏ 
البنات ! كن صالحات ايضا › نقيات واآميناتِ › 
مد ينتظركن » أينّها النفوس الطيبة › 
ا 


فدر مل قدري : 
عند ذال » عزاي بقوبکن ي الالام 1 


0 


MEIN VORSATZ هدي‎ 


انها الفاق ! يا رفاقي ! 
ما يكر تظري المستوحش هكذا؟ 
yT‏ 
شكة اموتن االختررة السب السودانة 
ِ " . ۰ 0 
آهرب من آیدیکم تصافحي زفق > 
ومن القبلة الأحوبّة بالزوح ملأى وباهناء . 
آو» لا ترعلوا من هروبي ! 
SEE As‏ 
هذا طش شديد إلى كال الرّجال ؟ 
٤ه‏ ك ر 
أم شهوة خفية اللتكفير عَنِ الضحايا الكثر ؟ 


ا a‏ 
ا 
بشهرة البظام الدائرة بسرعة حول العام . 
لك » لا ! صعوداً إلى طريق الحدٍ الرائم ! 
صعوداً ! صعوداً ! محلم مقار جرییء حتى بلوغهم . 
حتی ونا اتا 


نجاحات أولية 
( ۱۷۹۰ - ۱۷4۷( 


Erstes Gelingen 
1790-17 


۲ء هلدرلن 
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AN EINE ROSE إلى وردة‎ 


يا مَلكة الحقول الحلوة » 
بدا ي رجم الام تم نا : أنت وأنا » 
اة المادئة العظة 
والشاملة المياة ! 
E Î‏ 
والعواصف سقط أوراقنا : أنتِ وأنا» 
غير أن السغ الأبدي 


0 ر‎ ٣ 
. سریعا پبرعم من جدید‎ 


AN NEUFFER ال نويفر‎ 


۱۷۹٤ آذار‎ 


ما زال الربيع الحلو يعود إل › 
وقلي الطفولي الفح بعد م يكير » 
وندى الحب لي زل من عيولي ري › 
ورغبة الأمل والألم حي ف 


وما زالت بهج عيي 
السا ارفا اقول ال : 
الف اله ا ا 
تناو لني كأس السرور النشوى . 


ت .1“ د 
تعز ! فهذه الحياة تستحق الألم 
ا امت فض الال عله 2 مر ب الا کن : 
وصور أيام أحلى حول نفوسنا تحوم > 
او ! ومَعَنا عيون رقيقة تبكي . 


DIE EICHBAUME شجر الباوط‎ 


من الحدائق آي إليكم › يا أبناء الجبل ! 
من الحداتق حيث الطبيعة صبورة وأليفة » 
راعية ومَرْعبّة من البشر الكادحين . 
أا نتم بها الرائعون 

كشعبم من العالقة انتصبوا في هذا العام الداجن »› 

وكونوا لأنفسكم والسماء الي. تغديكم »> وبکم تعتي › 
وللأرض الي مہا ولدتم . 
لا واحد منكم عرف مدرسة البشر» 

وهكذا من الجذور القوبة تندفعون محري وفرح إلى فوق 
و تلتقطون الفضاء E BA‏ 

وعند الخيوم مُشرق لكم هو التاج المشمس وكبير . 

كل واحلٍ منكم عالّم »> كنجوم السماء تعيشون » 

كل واحد إل > وني انحاو حر بعضكم مع بعض . 


۲۲ 


اک العبودية 7 حسدت هذا الغابٌ 
و ا ”7 < 
ولکشت عودت نفسي على العيش مع الاخرين › 


Y۴ 


AN DIOTIMA إل ديوتيما‎ 


ّما الحياة الجميلة ! 
كالبراعم الندبّة ني الشتاء تعيشين › 
وني عالم يشيخ وحيدة لزهرين » ومطلفة . 
بشتوق تحتين إلى هناك حتى تتشمّسي بضوء الربيع › 
وحتى تدفأي » تبحثين عن فة العام . 
فشمسك » أجمل أيّامكٍ » غابت › 
وني الل صقيية اطم المواصت . 


۲٤ 


BUONAPARTE ہونابارت‎ 


أوعية مقدسة هم الشعراء » 
فما بُحفظٌ حمر الحياة 
وروح الأبطال » 
لك روح هذا الشاب »› 
روحه المعقد › 
ألا بفجُرّ الوعاء الذي محتويه ؟ 
لهذا لا سه الشاعر » كروح الطبيعة > 
في القصيدة لا ميا » ولا يبقى › 
في العالم ميا » ويبقى . 


الأناشيد الشعرية 
(۱۷۹۸) 


Die Epigrammatischen Oden 


1798 
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۲۷ 


إلى الأقدار 


AN DIE PARZEN 


صيفاً واا هت ٤‏ اها القرى المتجبرة 
وخرياً واحداً کي بتضج الغاء ۽ 
عندها » ا ا الحو !1 


جاهزاً يكون القلب للموت . 


۸ 


DIOTIMA 


تصمتين وتصبرين . وهم لا يفهمونك . 


ا اا ا لن و ن 
عبشا عند البرابرة 


~~ 


ى 


عن النفوس الكبيرة الرقيقة التي لم يعد ما وجود . 


2 


“o 


yT : E 
غير أن الزّمن يسرع . سترى أغنيني الزائلة‎ 
› ايوم الذي . قريبا من الالمة . مع الابطال يسميكٍ‎ 
. وهم بساويك . يا دیوتیما‎ 


أثها الكائن القدّس ! 
كثيرا ضابقت راحتك الاإلهية المذهبة . 


۹ 


ABBITTE 


كالغيوم هناك أمام القمر المسالم أروح . 


وات اا الف اا 
في جالك ترتاح وتلمع . 


EHMALS UND JETZT امس واليوم‎ 


› الاش كت دا بالصضباح‎ ٤ 
وي المساء کیت ۶ والآن لائ کرت‎ 
وء‎ 


٤ 9 :‏ 
ي شك ابدا نهاري » 


لكن مايه مقدسة لي ومشرقة . 


۳١ 


محری حياة LEBENSLAUF‏ 


عالاً تطلٰعت aE‏ 
یر آں ات ها رو 
وهکذا ابن قوش الحياة 
عائداً إلى المكان الذي منه أتيت . 


۳۲ 


DIE KÜRZE قلة الكلام‎ 


«لاذا قلا کی ؟ ألا تحب الغناءء کا مضى ؟ 
فأيّامَ الشباب » أيام الأمل » 
E E‏ 


ار حمرة المساء فرحا أن ر تستحم ؟ 
4 1 
0 
فالأرض باردة » 
وطاثرٌ الليل قلا يرف أمام عينيك . 


۳۳ 


ما بعجب البشر MENSCHENBEIFALL‏ 


حين كنت أكثر صَلفا ووحشية ۰ 


۳٤ 


DIE HEIMAT الوطن‎ 


رحا يعود الاح إلى البيت » إلى التّهر المادىء 
من جزر بعيدة حيث جنى الغلال . 
كذلك أربد أن أعود إلى الوطن أيضاً : 


لک » ماذا جنیت سوى الألم ؟ 


هَل نهدئين الام الح ؟ 
او ايفن ,ل٤‏ یا غابات طفولی › عندما أعود » 


راحتي مرَة ثانية ؟ 


DAS UNVERZEIHLICHE 


جين ت ن الادقا 
حين تسخرون من الفتان › 
وحين تفهمون الرّوح الأكثر عمقاً 
بصغار ودناءة نفس » 
يساحکم الله » 
لکن لا تزعجوا ا 
ا ا 


۳۹٢ 


إلى الشعراء الشباب AN DIE JUNGEN DICHTER‏ 
ٍ ا رر ۹ 0 
يا إخوني الأعزاء ! رمَا بنضج فنا 


لأنه كفت من زمان يتخْمَر ۰ 
وسريعا ينضج إلى سكينة الجال . 
فقط کو نوا أتقياءء كما اليونان كان . 


أحبوا الآهة . بمحبة فكروا بالبشر ! 
إكرهوا النشوة العارمة كا نكرهون الصقيع ! 
لا تعظوا ولا تعلموا . 


استشيروا الطبيعة العظيمة . 


۳Y 


۴ 
ط وألکیبا 
ییاد 

س 
U ES‏ 
سر D ALCIBIAD‏ 
N‏ 
ES‏ 
RAT‏ 
S OK‏ 


اذا دا 
انما تنظ 0ا 
يا سقراطٌ کک عظم 
٤‏ ا ا“ 
٠‏ إلى هذا الفتى 
ف ما اعد 
SC‏ ۰ 


هټ 2£ ٣ ٤ ٤‏ 
م ا o‏ 
e‏ عمی ۰ خت ال 
) : 1" ا 
ي العام » قهم ال 
4 ۴ ا 
ني نهاية الم إلى 4 
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بوادر هومبورغية 
( ۱۷۹۸ - ۱۷۹۹) 


Homburger Vorbereitungen 


1798-1799 
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أغنية القدر فيباريون HYPERIONS SCHICKSALSLIED‏ 


ي الصوءِ 4 عل أرضٍ طربة 
عالاً تسیرین 4 اھا لارراخ السعيدة 4 
وأنسام ال ف 
عة تلامسنك 
کا تلامس أصابع الفتانة 
ا 
اواو 


وبلا قدر ر کالزضیع النام 
فس الكائنات ا 
وة مصانة 
نو ا 
ب ا e a‏ 
أبداً هر روحها ٤‏ 
وريا ا 


۲ 


هادیء أزلي 1 
کن فنا ن 

1 نستریح ئي أي مکان › 
إنهم یزولون 
وعشواثياً يسقط البشر التألون 
من ساعة إلى أخرى 
کالیاه من جرف إلى جرف 
عل فذق اسان 
في الماوية . 


۳ 


DA ICH EIN KNABE WAR... ... حین کلت ولدا‎ 


بخ کت ودا 
أنقذني الله مراراً 
من صراخ البشر وضرباتہم ٠‏ 
حيتها لعبت بأمانٍ وطيبة 
مع زهور الحديقة . 
رفس الت السات السجاء. 


وکا تفرح آنت 
قلوب النباتاتٍ 
خن عه لاف رادها الد 
هكذا أفرحت قلي » أيّها الله ١‏ هليوس » . 
ومثل « إند ييول » 
کت ا يا «لوتا» المقدسة ! 


4 


> حمبو الالهة‎ ll 
کا‎ 8 2 
ET نتم‎ 
لو تعرفون‎ 
! کم تحبّكم نفسي‎ 
صحيح آني ما دعونکم سايقًا بأسمائکم‎ 
كذلك ما دعو مولي باسمي‎ 
. كا البشر حين يعرفون بعضهم البعض‎ 
. عرفتكم اخسن مما عرفت البشر‎ ٠ بى‎ 
فهمت سكينة الأثير‎ 
وکلام البشر ما فهمته‎ 
. عذوبة الغابة المامسة رَعتّي‎ 


وبين ال[هور تعلمت الحبٌ . 


تي سواعد الآلة كبرت . 


و داع 


ABSCHIED 


إذا متا ني ذلا 
ونفسي لم تنتقم من الوقحين › 
وي قبر جبانٍ 
ROYA‏ ¢ 
من أعداء الزوح . 
عندڌها آنسٽي » او » أنها القلب الطيّب › 
ولا تقذ امي من الزوال : 
عندها اخجل »› با من أحببتى › 
لا قبل ذال الوقت . 
لکن » ألا أعرف هذا ؟ وبحي أنا» 
ها الروح الراعية المح ! 
بعيدا عنك بعد قليل 


3 


ا 


۵ 
۶ 


تلعب على أوتار القلب المتمزقة 
13 4 
أرواح الموت كلها . 
> إذن » يا ضفاثرّ الشباب الجريء اشحي ! 
أن يکون اليوم خير من غل » 
.... هنا على ترق الطرق الموحشة 
حيث يرميني الأ › 
الألم اميت . 
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۹۹ 


DER ZEITGEIST روح الزمن‎ 


مِن. زمانِ هيين فوق راسي 
في الغيمة القاعة » أنت يا إِلة الرّمن ! 
موحش وخيف کل شيءَ حولي » 
وحيثما أنظرٌ 
آي » كول غالبا أنظرٌ إلى الأرض 
باحثاً في الغارة عمًا بنقذلي منك » 
وأنا البليد » أشتبي ا 
بها الحخرّب الأكبر ! 
واش ا 


۶ o 
! دعي بعيون مفتوحة الاقيك‎ 


+ هلدرلن 


ا بشعاعك اة بقظت روحي 
وإلى الحياة جلبتى بروعة » أبها الإله ! 


بى » من کروم في 
نا تولك و مقدسة ¢ 
وني التسم العتدل يلاي البشر إل مضيىء 
وَل هدوع ي الغابة يسيرون »› 
وح بقوع اشد ف ات نفوس الشباب الصافية 1 
RE A‏ 
وتعلم ا فنونا حكيمة ! 
غير أن الاإنسان ار 
Ss‏ رداءة 


عندما نت » ل ا 
عليه تقيض . 


ه١‎ 


۰. o 
ABENDPHANTASIE وهم ي المساء‎ 


أمام كوخه ي الظل يستريح المزارع › 
وني اكتفاء ينظر إلى دخان موقده »› 
وَمرَحبا يدق للجوالِ 
في القرية المطمثئة جرس المساء . 
كذلك يعودٌ الآإحون إلى ارفا 

A. 2 .‏ س 
وني مدن بعيدةٍ تزول بفرح صَجُة السوق » 
وني مکانِ طليلِ 
يدعو الفاق العام المشترك . 
عندئذ » إلى أن أنا ؟ 
يعيش البشر مِنَ العَمَلٍ والكسب . 
وین اللَعَبِ والراحة كل شيءَ مفرح : 
ماذا » إذن» ي صدري لا تنام الشوكة أبداً ؟ 


o۲ 


في السماء السائية ربيع يتفتّح » 
بلا عد هر الورود »› 
وبهدوءٍ بضيىء العالم الذحي" 
آو » خحذيني إلى هناك » أيثها الغيوم القرمزية ٠‏ 
ودعي حي والمي ئي الصوءِ واهواء بتلاشيان ! 
لکن ٤‏ کا لر افا ا رجام احق 2 مرب ا 


ظلم ادنيا » 


ووحیداً راا أقف » کإ أنا داماً . 
تعال الآن » أبّها اللعاس الرقيق ! 
كيرا يشنهي القلب » 
وأخيرا > أبّها الشباب اقل ال حالم 
إنك تحرق ذائك ! 


ي الضباح 


or 


DES MORGENS 


بالّدى يلمع العشب » 
بأكثرّ سرعة يجري ابع البقظ 
وشجرة الان تلوي رأسَها الال 
و 
وَحَول الغيوم الرمادية المبئة 
مب أحمرّ ليع . 
أعلى وأعلى ترتفع هذه الغيوم المتحولة . 


تعال الآن . أه . تعال ولا سرع 


o4 


f 


بأكثرَ انفتاحاً وألفة ٠‏ أبّها الفرح 
اف ي الك ا شر 
وبَعّذ م تصر لي متعاظماً متكا . 
داھا ا أن تسرع . 
لكن . آبّها الجوال الالهي . 
E E‏ 


ق ۹ e‏ 
ا لام ارج لدی ود 0 هاا 


خير لي أن ارك ع الال 


وأن ضيىء اليوم ثانية . أبّها اير 


دروی الها دة 5 


L- 


MEIN EIGENTUM ا‎ 


ي امتلائه يستريح نمار الغريف الآن › 
ناضج ونقيٌ هو اليب › 
حمراء هر“ الحديقة بالمر 
الكثيرَ من البراعم سقط إلى الأرض 
E ss‏ 
وغنى بجعل الأتعاب مقرحة 


فاتراً التبا > وخلال الأشجار 
يرمق الثور العاملين » 
يشاركهم الفرح › 
لأن امار لا تنمو فقط 


من أيادي البشر . 


° 


وأنت » أّها الور الذهي > هل تضيىء لي أبضاً ؟ 

وأنتِ » أيّها الّسمة »> هل تسرحين 

کا لو تباركين فرحا لي » شأنك ني السابق » 

ES 
هکذا سابقاً كنت . لک کالورود‎ 

E 
» آي » وما بتي لي مها : النجوم الحبيبة‎ 
غالا کر اك‎ 


مر 7~ 


سعيد من يعيش عند موقدهِ ي وطن معروف 
مع امرأ فة بها › 
عندئل » فوق أرض ابت » 
تر م 
على الرجل المطمئن 
تضيیء السا بصورة أجمل . 


فكا النبتة التي ني أرضها لا تتجدذر» 


oY 


هكذا تزول نفس البشري › 
البشري الذي بسح في ضوء الہار فقط › 
کمسکین » على أ رض مقَدّسة . 
آو » بقوة أينّها الأعالي الساويّة ترفعيتى › 
وعند العواصف > ني الہار المشرق › 
نها القوى الإلهية المتحوّلة . 
واليوم »> هادثاً حلي أقطع الدرب الأليفة 
إلى الحديقة الى ذهب أطرافها 
أوراق تموت 
وأنتو » يا ذكرباني الحلوة » تؤجي جبيني . 


وحتى يسلم قلي الرائل »› 
ودول وطن 
حتى لا تحن الَفْس إلى ما هو حل المياة » 


. 


0۸ 


لیکن لي کالآخرین ا 
كن » أبّها الغناء »> ملجأي الصديق ! 
عحبَة كبيرق ‏ كن موضع اهتامي » يا ماح الفرح ! 
وك حديقة تجوالي تحت البراعم الذانمة الفتوة › 
حيث ي بساطة أعيش » 
غارچ امراج ر ازن قري لرل > 
والشمس الأ كار هدوء 
اشن اال : 
بسخاءٍ تبارکين ما عند کل واحد » 
أ القوى الساويّة ! 
او بار کي ما عندي أبضاً 
ولا تخي الأقدارَ هي باكرا حلمي . 


۹ 


٤ ر‎ 2 
WOHL GEH ICH TAGLICH ... ... سعيدا کل يوم أروح‎ 


سعیداً کل يوم أمشي د چ 
حيناً إلى الغاب الأخضر › 
ونخينا إلى الم > 
ای الصخور حيث الورود تتفتّح › 
وإلى السنهول أتطلم من الت » 
لك ما من مكانِ ٠‏ أينّها الحبيبة » 
yT‏ 
وني الأنسام مني يغيب الكلام › 
ألكلام التق الذي منك سابقاً آنا .... 
بى » بعيدة أنتٍ » أيّها الميأة السعيدة ! 
وعذوبة حياتك دي » وما ا ا 


0 ~~ 


س 2 ع 
و انت › أتّها الأغنيات الساحرة › این ؟ 


يا له من وقتٍ طويل ! وقتٍِ طويل ! 
فالصغیر كبر › 
والأرض التي لي ای اا 


تعبرت . 


EE CE أنت الي‎ 


سعيدة كوي داماً ! 
ر 
کل بوم تنفصل النفس 
وإليكٍ تعود › 
وعليك تبکي العيون الي من جديٍ تنتعش 


£ 
حيث انت » وتنظر . 


1١ 


کے 
غي . ايا lالlشaمس‏ lضlıoة  GEH UNTER, SCHÖNE SONNE...‏ 


غيي » أينّها الشمس الجميلة › 
فم قا ب ارت ولا حم رور كبا اة : 
لأنك دون مشقة 
ي هدوء تشرقين على المتعبين . 
لکن لي برفق تغب وتشرق › يها الضرء ! 
وعيناي تعرفانك » أبُها الرائع ! 
فأنا تعلْمت احترام السكون الأله ُ 
منذ أن شفَت ديوتيما ا 
آو » يا رسولة السماء ! كم أصفي إليكِ ! 
إليكٍ » يا ديوتيما ! أينّها الحبيبة ! 
كيف منك تطلعت هذه العيون » ساطعة وشاكرة » 
إلى نمار ذهيي › 


1 


فهدرت الينابيع باقر زا ۾ 
وبراعة الأرض الذاكنة تنفستني بمحبة > 


وباسما فوق غيوم فضية 
احنى الأثبر مباركاً . 


1 


AN DIE DEUTSCHEN إلى الألان‎ 


لا تهزأوا بالطل حين » هر البليد » على حصان من حب 
يظن تفسه عظيماً وكبيراً . 
آو » أبّها الطيبون ! 
كذلك نحن فقراء بالفعل » أغنياء بالفكر . 
لكن من الأفكار ربّما » ل ع الل افج وروا 
كالشعاع من الغيوم ؟ 


ا ر 


ر عقب الرة الكتابة اهادثة كا تعقب وَرَقَةَ الحديقة الداكنة ؟ 
اله اف هه ا ا ا 
وهل هو الرهية الى تعن الإله ؟ 
آو“ عندها خذولي اھا الأحباء 

وعلى كفري دعوني أندم . 


4 


من زمانِ . من زمانِ طويل اشر کر جل عادي ني معمل الوح 
ف العمل الذي هنا ينمو »› 
فط ما پڑهر ٤‏ أعرفه 
لک ما تضمره الوح » لا أعرفه . 


أن نامل شيءَ حل » وأيضاً مۇم » 
وها من سنين طوالٍ 
أعيش ي شك بحب زائل لا يدرك › 
وفاشا اماس اغ 
ذلك الذي بفس مح 
يدي العمل الات س 
وضاحکا من البشر > خی ا ردد » 
يْضج هو عمق الحياة الصّافي . 


ایا الاق » آو متی » يا عبقري شعپنا » 


البائية » 


ل اف اوي . 
ألفرَح التقي الح . 

9 إن حہاتنا ا 
وسنواتِ عمرنا نراها » نعدها » 
لكن سنوات الشعوب 
هل رأثها عي بشربّة ؟ 
O I‏ الحنين 
تتخطی زماتها › 
على شاطىء باردٍ مع أهْلك تكون 
ولا تعرفهم . 
والمقبلون أيضاً > هم الموعودٌ بهم › 
فأين » أي تراهم » 

3 
فتدفا بيد صديقة من جديد › 
ومح نفس مُدركة تکون ؟ 


ه » هلدرلن 


1 


ومتى ية تظهرٌ نت » يا روح الوطن ء 
وأحفى ور في 
أمَامَكَ خرس › 
ونا » حَجلاً كزهرة الليل » أبها النهار السماوي » 
مام بسرور ای 
حین أو ئك الذين معهم حزن » 
و ال > وال حه اة 
بنار أنقى » جميعهم يتلئون › 
رحین جبال الأرض الألمانية 
جبال امات الشعر تصير . 
كال جبالٍ العظيمة سابقاً : بندوس » هليكون وبار ناسنس » 
وني كل مكانِ تحت اء الوطن الذهبية 


1Y 


. ۶ 2 0 
دون صدی هى القاعة مر زمان . أنها الراى المسكن ! 
7 و 
ی حنیتكڭ %1 زط ع عيو نلك 


وناما . بلا سم تزول . 
وو خد مكلك : 


A 


روسو 


ROUSSEAU 


2 ب 
کم هو محدود نارنا . 
ورأيت وآندهشت > وها المساء » 
ا ي 
فارقد اللآإن > 


هنال من پسبق زمه › 

فالإلة بريه المدى » 

وهكذا » مليقاً بالحنين قف أنت على الضفة كظا” 
وللضبة أهلك ٠‏ ولا تلهم . 

وأو لئك الذين تسم م ألوعود م“ 


أين أولئك القادمون الجدَد » أين هب »> 
ويآني من يسمعك » ولو مرة واحدة » اھا الكلام 
الوحيد ؟ 


4 


لا صدى ني القاعة » أبّها المسكين »› 
وکالذين م نوا بعد › 
توه أحياناً وراء الراحة 
اح بدللك 
ولا أحد يدلك على الطريق . 
كن مطمتاً ! فالشجرة تخطّت تربتها > 
8 ر ر ر س 
لكر سواعدها الحبيبة الفتية تتدلى › 
وحزينة رأسها ينحي . 
فيض الحياة » اللانمائي الذي حولها ( 
.... ویلمع › هي لا تفهمه › 
لکتّه فیا یعیش مدفاً وفاعلاً » 
عشت ! .... كذلك أنت » كذلك أنت 
تفرح اشر راسك 
وشعاعات من زمان أحلى › 
فاسل وجدوا قلبك . 


4 


سمعّهم »> وفهمت لغة الغرباء ونفوسهم ! 
لصاحب الحتین كانت الاشارة كافرة 
والإشارات لغة الآة مذ القِدَم . 


وهذا مهش > كا لو من البداية 

عرف عقل الإنسان 

کل ما يصير وحرك 
عرف الحياة » 

في الإشارة الأولى يعرف المقدر سلفاً » 

وكنسر يحدس العاصفة »› 
٤‏ ن ر 
تطير الوح الجريئة 
خا قدو م الالة . 


۷١ 


EMPED OK LES إمبو دقليس‎ 


و و 
عن الحياة تبحث » وتبحث › 


وعميقاً من الأرض نفيض ناز إلهية وتضيىء › 
ا 
ترمي بنفسيك ني ميب إن . 
هكذا بغرورها » ي الخمر أذابتِ الملكة اللآىع » 
TT‏ 
كل ما عندكً للكأس الحتمرة . 


مقَدّسٌ أنت مني » أيُها القتيل الباسل » 
کقوة الأرض الي طفل ! 
وإلى الأعاق كم أحِبة أن أتبم الأبطال 
لو اا لا بمنعي . 


Ai 


HEIDELBERG هایدلرغ‎ 


أنتِ » يا ن لطن ارات 
ب ك 0 e‏ 4 
کا محوم عصفور الغاب فوق الذرى 
فوق الذي لك 
وین TT‏ 
وسابقا » كا لومن الآة > شدلي سحرّ إلى الحسرحين عبرته › 
ومن هنا ي الحبل 


CE 2 ۶‏ 
أضاءعت مسافة معره 


وني السهول ابتعد الہر - الفقى › 


Y۳ 


فرحا = حزيتاً > كا القلب الرائم الال » 
راغبا بالزوال يلقي بنفسه ي موج المن . 
ملحت الينابيع › ذلك المارت » 
وظلالاً ا 
والصفاف اعتنت ره » 
ومن الأمواج ارتعشت صورتها الحبيبة . 
لكر » ثقيلاً إلى الوادي 
انحدر البرج الجبار القدري 
عمیقا حتی القاع 
ممَرّقا بالعواصف . 
وعلى شكله الصخم القدم 
ا کش الأبدة نور المحيى > 
وي کل مکانِ احضر اللبلاب ¢ 

8 ۶ 
وغابات صديقة خحشخشت فوق البرج نزولا . 


V4 


وهناك إلى تحت » جفنات أزهرت 
حتى الوادي الي » حيث على التل »متكثة 
أو حاوة »على الضفة 
تستریح طرقائك السعيدة 


نحت حدائق عطرة . 


DIE HEIMAT الوطن‎ 


فرحا يعود الملا إلى البيتٍ » إلى اهر المادىء 
من جزر بعيدة حيث جنى الغلال » 
ھکدا کت اعرد اا افا إل الرط 
لو أتي خيرا بكثرة الآلام جنيت . 


یر DD‏ 3 ت . 
ينها الصْفاف الخالية التي ربيتني ني الأمس › 


نعدین › یا غابات شبالي › دا وت 


ف 


ا 
أن تعيدي إلى راحتي ؟ 
عند الجدول البارو »> حيث تلاعّب الموج »> 


۳ 2 ۶ ك 
و عند الْهر > حیث رات مرور القوارب ( 


هنالة أكون بعد قليل » أنت » أيّها ابال الأميئة الى رعيتى سابقاً ء 


4 


ويا حدود وطني الأكيدة الحترمة » 
يا بيت الأ > ويا عاق إوتي الأعباه > 
بعد قليل أيهم جميعاً » بي وف تحيطون » 
ویشفی القلب » کأنه ني ضاد . 


ألا الباقون الأمناء ! أعرف » أنا أعرف ألم الح 


« 


فھذا لا یشفی بسھولةٍ 
ولا بُزيله مِنَ الصدر أي غناءِ مهدّىء 
يغيه البشر معرين › 
أن أولئك الذين بعيروننا الثار الساوية »> الآلة » 
EE‏ الألم المقدّس »› 
ليبق هذا إذن : أنا ابن الأرض أبدو ء 
للحبا مصنوع » وللالام . 


VV 


DER NECKAR نہر انكر‎ 


في وديانك استيقظ قلى على الحياة » 
حولي لعبت أمواجك » 
وكل املال التي ترفك » أبها ا جرال » 
و 2 س 
غير غريبة عي . 
٠.‏ 2 
على ذراها حَرّرني نسیم السماء 
من أوجاع العبودية › 
9 و‌ ۸ 
ومن الوادي تلمع الموجة الفصية الزرقاء 
A‏ ص 
o. 2 A.‏ 


وإلى مدنه وجزره المرحة . 


۷۸ 


جميلا يبدو العالم لي بعك » 

و شاغفة > إلى مغريات الأرض متي ترب العين › 
وإلى « باكتول » الذَهي » إلى ضفاف «سميرنا» » 
وإلى غابة «إليوك) . 
کذلك غالبا أحب التزول عند « سونيوم » » عند الدرب الأخرس » 
وعن أعمدتك » يا «أولمبيا» » أسأل » 
قبل أن تدفنك ريح العاصفة والزمن 
في خرابٍ معاد أثينا وأنصاب آهنها › 


oR 


لأنكٍ طالما وحيدة وقفتٍ » باكبرياء العالم الذي م يعد . 
آو » وأنت » يا جرر « أيونيا» الحميلة 
حي هرا البحر برد الشفاف انلارة 
ويحشخش في غابة الغار 
عندما تدفىء الشمس الكرمة » 
آي » وحيث خرف ذهي حول تنهدات شَحْبٍ بسيط 
إلى أغليات » 


۷۹ 


عندما ا 
ومن ليل أحضر يلمع البرتقال › 
وعندما من شجرة المْصطكى بتقط الصّمغ › 
والصنج والطبل يدقان لارقص المتداخل . 
إليكٍِ > أيتها الجزر ! 
رمَا إليك حابي إلهي الذي محميني ! 
لکن حتی ولو صار هذا » 
تظل نفسي الخلصة تذكر التكرّ 
بعروجه الجيبة وصفصاف ضفافه . 


DIE LIEBE الحب‎ 


إن تنسوا رفاقكم » وإلى أخصًائكم » 
آو > إلہم » إلى شعرائكم »› 
يها المعترفون بالجميل » تسيئون › 
اگ ۱ 
لکڻ کڙموا تفوس انحبين وختها . 
آو > قولوا : ني أي مکانِ آخر يعيش الإنسان ؟ 
فالقلق العبودي على کل شيءَ 'يسيطر › 
لهذا يتحر الإله أيضاً من رمن بعيد 
دون قاق فوق الرؤوس . 
ومها يكن العام بارداً » 
وبلا غناءِ في وقت من الأوقات › 
فين حقلٍ أبيض 


تفع سابل قر 
وغالبا يغلي طائر ي وحشة » 
غا دد الغا رطع ۲ 
والنهر يتدفٌق » 
وهواءُ الظهيرة معتدلاً وهادئاً یسرح 
ني الساعة اللابمة 
علامة لوقت أجمل › 
ينمو الحب على الأرض البرية المعدنية 
مکتفیاً بذاته » نيلا وتيا » 
ألحب الذي هو ابن الاإله > ومنه وحده . 


ن 


کوني مباركة » آي كوني » أيه النبتة المماوبة 
بالخناء مرعية ملي 
عندما قوى الحمرة الأثيربة اذيك 
والشعاعٌ الحلاق يلضجك . 


«٦‏ هلدرلن 


AY 


صيري غابة واكبري : عالّما يفيض بالمياة والبراعم ! 
ويا لع الحبّين › 


كوني عة الوطن » 
وكوني . يا نفوسّهم . صوت الشعب . 


AY 


تحری حباة LEBENSLAUF‏ 


طمحْت إلى ما هو أعظم › 
غير أن الحْب بتقلنا جميعا 
والألم بحي ظهورنا بقوةٍ أشدٌ . 
لکن » ليس عبتا أن قوسا 
يعودٌ إلى حيث انطلق ! 
صعوداً أو ترولاً : ألا تحكم ي ليل مقدّس 
حي الطة ال رسا فام اة ٠‏ 
1 تحکم في « أوركس » الأكثر اعوجاجاً 
اقام وغل اا ۶ 


هذا ما بره . 
فأنمٌ »> ولا مره » حَسَب ما أعرف » 
بها السماوبّون » أبّها الحافظون كل شيء › 
بحَذر تقودونني » كالأسياد .البشر » في طريق مسلتوية . 


At 


دعوا الإنسان مرب كل شيء › يقو الساوبّون . 
ومتغذيا قو » يتعلم شکر کل شيء ٠‏ 
دعوه يفهم الحرية . 
حربة الإنطلاق إلى حيث يريد . 


DER ABSCHIED الوداع‎ 


ارا ای ا ا و 
لكر عندما افترقنا » لاذا أخافنا الفعلٌ كالموت ؟ 
آه» تعر ذانا قليلاً 
لأن إلهاً محكم فينا . 
به أغدر ؟ 
آه »> وهو أل من أعطانا العقل والحياة › 
هو » حامي حبّنا ومانح الحياة » 
فهذا »> هذا الشيء › لا أقوى عليه . 
لکن حطاً آحر یرتکبه العام 
حین ممارس واجباً قاسياً وشريعة أخرى › 
ويوماً بعد بوم نهك العادة تفوستنا » 


2 و Ao a‏ 
حقا » عرفت ذلك من قبل › 


A٦ 


أنه منذ أن فصل الخوف اللاشكل له الآلمة عن البشر 
کان على قلوب الین » وتکفياً بالدم عن هذا » 


دی أصمت ! آو » مر الآن وصاعداً 
لا بجعلي أرى هذا الشي المميت › 
فأنسحب » على الأقل » بسلام إلى الوحدة » 
ویکرن لشاف قافا : 
أعطنى الكأس لأشرب كفاية 
ا ا 
لأشرب من ماء النسيان معك » 
أريد الذهاب » 
رمَا بعد وقتٍ طويل 
yT‏ 


AY 


غير أن الرغبة »› عند » تکون ادا 


ويسلا کالستعداء عرباء ہم 


a e O a E i 
» وهنا » ي مكانِ الوداع > نذكر المنسيين‎ 
. وقلب فينا يدف‎ 
› أتّها الأصوات‎ ٠ بدهشة أنظر إليك‎ 
» اها يها الأغنية الحلوة » يا َعَم الأوتار‎ 
E ERNE 
وفوق الجحدول‎ 


A^ 


IHRE GENESUNG شھاۋ ها‎ 


وأنت . أبْها المي ني كل شيء ء » تأر ؟ 
آو » وأنت أيّها الأنسام الأيربة القوة › 
ألا تشفينّها ؟ 
ولا نت ا منابم ضوءِ ال۲ 
زهور الأرض كلها ٤‏ 
وغار الحديقة الجميلة السعيدة » 

۰ ۶ 4 ۶4 ص 
ألا تفرح هذه الحياة الي ربيتها بمحبةٍ › 
أيّها الآلمة ؟ 

e‏ ا الحياة القدسة 


ت 


تفس E‏ لغة سحرية » كا مضى › 
ھا ع اال 6 اا اة 


برقة ولعان تستجيب لك . 


۸۹ 


RÜCKKEHR IN DIE HEIMAT الرجوع إلى الوطن‎ 


مها الجا السرجة ! آوء يا كل اقم 
ال 
اه ا 
آنا الموضع اهادىء ! ي الأحلام ظهرت للہمشتاق 
باو 
وأنت » يا بيني » وأنتم يا رفاق الصبا › 
با شجرَ التلٌَ الألوف لدي 


کم مر من الژمن › او »> کم مر ! 
راحة الطفل مضت » كذلك الشباب والحب والرغية > 
غير أك » يا وطني › أبّها المقدّس > 
بها الصبور » تطلم » فأنت بقيت . 


ولأنهم مَعَلكَّ يصبرون » ومَعَكً يفرحون »> 
تتعهدهم » أبّها الغالي » تتعهّد شعبك › 
وني الاحلام نر غير الخلصين 
عندما یمون ا ویشردون . 
وعندما أي الصدر المتأجج 
روف غات الي اللا لر 
وأمام القدر 0 
إذّ ذال راضباً بام ايانم ذائه إليك . 
الوداع » إذن » يا أيام الشاب » يا درب الحب المرد » 
وأنتٍ » يا دروب الجوالٍ كلها » ألوداع ! 
وأنتِ » يا ساء الوطن › 
حذي حياتي ثائية > وبارکہا . 


۹۱ 


ERMUNTERUNG تشجیع‎ 


يا صدى السماء ! أبها القلب المقدّس ! 
اذا > لاذا خرس بين الأحياء ؟ 
أتغفو › اها ا 
ومن الذين دون إل 


أبداً في الليل متف أنت ؟ 


ألا يستفيق أبداً ضوء الأثبر > كا في الماضي ؟ 
والأمٌ القدة » الأرض › ألا زر ؟ 
وهنا » هناك » ألا يارس الزوح > بمارس الحا » 
E‏ 


۴ م ك م 2 ٭ 2 ل 
أنت توقفت فقط ! وحقا بحثك السمأويون » 
ومبدعا بصمت کحقل عار 
ی عليلك نفس الطبيعة الشامل الضوء والخحياة . 


4۹۲ 


آه » أبّها الأمل ! 
قرياً » قرياً لن علي الحدائق الياة فقط » 
فاق ان ان ر الف الخ ن ا 
من جديد بأفوام البشر . 
ع 
عندئلٍ »> بصورة احب » 
N Es‏ 
وأزل غب تفت صد الأرض اللانہاني 
بشكر الأطفال الأنقياء › 
وأبَامنا ثانية کالڙهور تكون 
يث الماع يودع بالتناوب اممادیء على کل شيء « 


: س 1 ا‎ EA 
» وثانية يجك الصو ذاه سعيدا مع السعداء‎ 


۹۳ 


UNTER DEN ALPEN GESUNGEN ln JJ ىت‎ 


اا اة ال 
أنت آينها الأقرب إلى البشر والآمة » والأح ٠‏ 
N E N‏ 0 
أولئك الأقدمين الميئين محكة دانمة الاإكتفاء › 
فالانسان يعرف الكثير عن الخير › 
لكتّه بنظر إلى السماء ويتعجّب كالمييوان البرْي ! 
لك » اها النقي » كم هو نقي كل شيء لك ! 
تطلم" » حيوان الحقل اللفشن برغبةٍ شديدة بخدمك ويأمنك » 
والغابة الخرساء تقص » كا ي سابق العصور » حكتها عليك › 
والجبال تعلّمك الشرائم المقدسة › 
وما يرسمه لنا الله العلي › نحن أهل الخبرة › 
تستطيع وحدلة أن تعلنه . 


۹٤ 


وهكذا » مع الساويين وَخْدَنا أن نكون » 
وأمامَهم بعين ثابتةٍ أن نبقى 
عندما يعبر الضوء والنهر والزيح › ویسرع ال 
أ كثر سعادة من هذا لا أعرف ولا أريد › 


طالا لا بحملني الطّوفان كا يحمل العشب 
رَغْم أن الأمواج » ناما » تحملي . 
إا ي الوطن يود البقاء من في صدره الأمين 
E‏ 
وجرا أريد » ما يَسمح الوقت » تفسيرك وغناءك 
يا لغات ال يا 


e 


40 


۵ 


مهنة شاعر DICHTERBERUF‏ 


معت ضفاف الكنج فر إله اللذة 
عندما جاء من الأندوس « باحس » الفتي 
وبنبينرٍ مقدّس أيقظ الشعوبً من نومها . 


£ 


ونت » يا ملاك النہار ! ألا توقظ من ينام الآن ؟ 
نا الشرائم » أعطنا الحياة > وانتصر أبها السيّد . 
سا نت وحداة 
أن تسيطرَ مثل « باخس» . 

لا عن موم البشر ي البيتٍ 

وتحت السماء الوسيعة أحكي 
حیٹ بصورةٍ أرفع من الحيوانِ البڙي 

يعمل الإنسان ويكسب عيشله › 

فهناك شيء آخر موكول إلى الشعراء ! 


۹٦ 


إله الأسمى » هذا الذي من أجله نحن منذورون 
ا دا ا یی 0 حديك » 


رارت 6 دا القت الى 


اها الكائنات السماويّة » وأنت ايها الينابيع › 
أننّها الضفاف والحدائق ل 
حیث کان رائعاً عندما امسکت بخصلات شعرنا » 
وما لا تسى » كيف ظَهَرّ الرّوح الاق الإلهي على غير انتظار 
وعلينا استولى » فخرس فينا الحس 

وار نجفت مفاصلنا کا لو مها شعاع . 

ها الأعال القلقة ني العالم البعيد ! 
ايها ليام اللصيرية المقكلعة › 
EA aE OE‏ 

بسوق الأحصنة الاردئة السكرى بالغضب 
إل حيث تشاء . 


4۹۷ 


أغلك ت أن هنت ؟ 
وحين فينا من العام الماضي سعادة تُصدي 
هل بحب أن تبدو کا لو طفل محرأو واستہتار 
داضت مايا أوتار السك :الضافة :القدمة ۶ 
وأنت ها الشاعر » هل معت أنبياء الشرى 
وغناء الاإغريق > وأخيراً اوعد . 
كي تستغل الوح وتستعجل حضور الخير في سخرية › 
ودون قلبٍ تنكر الہسطاء 
وتسوقهم کحیوانٍ سجن للبيع ؟ 
توخذه بالشوكة » فيذ كر صله ويصرخ ني غضب › 
فياي؛ السبد تة 
وتحت طلقات,ٍ اموت الحارّة 


متا يتركك . 


2 م jg‏ ت 
طويلا کل شيء لهي اسنَغْل › 


۷ء هلدرلن 


۹۸ 


وبالقوى الساوبة اسثخف » 
والطيّبون استہلکهم جنس Ge.‏ 
لدَة » ومن غير شكر . 
وحين فلح العلي الأرض هم 
بتصورون آنهم يعرفون ضوء النهار والراعد » 
لکن المرصَدٌ يكشف نجوم السماء › 
حصا » وينحها أسماء . 


غير أن الإلة يغطي عيوننا بليل مقس 
کي نقوی على البقاء › 
ا 
ا 
كذلك ليس من اير أن نكون حكاء أكثر من اللازم . 
فالشكر يعرف الساء » 
و 


۹۹ 


لذا عحبة بقصد الأخرين 


کي يسىاعدوه عل الفهم 
لكن إذا لزم الأمر 


4 3 ۶ ع 
لا حوف يق الإنسان وحيداً أمام الإله . 
4 . 
فالراءة حمه » 


وما من ا حتاجه . ولا ا حلة » 


2 


نخ اتفه شات الاه . 


DER BLINDE SINGER ا لمغفي الأعمى‎ 


أطلق آريس الوجه المرعب من العيون 
س اف ا f‏ 


ر 


سو ف وکلس 


ا ا 


ا ی © 
يا من توقظني دانماً ساعة الصّباح ٠‏ 
ين أنت » أبّها الصوء ؟ 
بقظ هو القلب » 
ا اليل ييي » 
وني سجر مقس أبداً يلي . 
سابقاً أصغيت بشتوق إليك عند الفجر › 
ا ا ا 
وهذا لم يكن أبداً عبتا ! 
رساك » ایا اف چ اا EE‏ 
فداماً كنت تجيىء الدرب العادية المألوفة 


اا الس الك فان انت اها الشر ة٠‏ 
يبظ هو القلب ثانية » 
إا اليل اللانمائي أبدا يتفيني ويحبسني . 


لأجلي اخحضرّت الأوراق ذات يوم »> 
والڙهور کعيوني أضاءت لي » 
وهيأة مَل أحبيت لم تكن بعيدة » وهي التي أضاءت لي » 
وفوق » حول الغاباتِ » رأيتطيور السماء ترحلزمانصباي . 
والآن » هادئاً أجلس وحدي من ساعة إلى ساعة › 
فا يندع فكري صوراً من الحب والألم لأيام اہی › 
وبعيدا أنصت » فربّمَا حيتي منقد أكثر عطفاً › 
إذ ذال عند الظهيرة » غالبا ما أسمم صوت الزاعد » 
حين هو الكائنْ القوي بقترب » فر جف البيت › 


والأرض ته تدؤي ْ والحبل یردد داه » 


عندئلٍ أسمع صوت المنقذٍ ني الليل › 


۲ 


أسمعه ميا » هذا ارز الذي بيعت الياة › 
أسمع الراعد من مغرب الشمس إلى الشرق يسرع 
وخلفه تعزفين » له يا أوتاري ! 
فتحيا معه أنشودتي › 
وکا يتبع النبع ا ا 
هکذا علي أن أرحَل وراء اليقين ني اليه . 
إلى أين ؟ إلى أين ؟ هنا وهنالة أسممك أبّها الراثم ! 
وي كل مكانٍ تيزج الأرض . 
ا تتتهي ؟ وماذا » ماذا فوق الغيوم › 
او » وماذا محل بي ؟ 
أبها النهار ! أبّها النمار الذي فوق الغيوم التساقطة » مرحى ! 
لأجلك عيوني زر . 
وء با صو الشباب | أجها السعادة ! ها القديم ثاية ! 
آاکروو ان ا بها النبم الذهبي من كأس مقدّسة ! 


وأنت » أينّها الأرض الخضراء > يا سرير الراحة ! 


n 


اه » 
# 


ونت » يا بيت آبائي ! 
وأنتمْ » أيّها الأحبًاء الذين لاقيتموني مره 
آه اقتربوا . 
تعالوا » عسی پکون الفرح لكم » لکم جميعاً » 
آوٍ »> من القلب خذوا الحياة وهذا الله › 
کی احتمل . 


CHIRON شیرون‎ 


ين أنت » أبّها المتأمّل ! يا من دانماً بجاني تسير هذا الوقت ‏ 
أبن أنت » أبّها الصو ؟ 
E O E‏ 
فالليل المدهش أبداً يثقلي . 
وفيما مضى » تبعت حشائش الغاب »› 
وعلى التلة أصغيت يوان ري نحيل » 
وعبثاً لم يكن ذلك ! 
فنا ما حبْت أبداً > ولا حتى طيورك تى » 
بل کک افا کی ا لاا 
كلا دعك الحديقة أو الرس الفتة . 
ين أنت أبها الضوء ؟ 
قط ا هو القلب » 
لکن وة بسخزي الل اليف اها : 


سابقاً كنت على ما يرام » 
من الرَعفرانِ والصَعكَر والحبوب 
منحتّي الأرض زهرتها الأول › 
و برودة النجوم تعلّمت » لكن الذي يسَمّى فقط › 
وعندي أنا المسحور بالحقل الي » بالحقل الحزين › 
نز الصف إل » عبد « ذيوس » » الرجلالمستقيم . 
والآن ونخندا اچلس هدوع من ساعةٍ اى ساعةٍ 
وفكري يصنع الآن أشكالاً من الطّين وين غيوم الحب 
لن سا ا 
وبعيداً أصغي » اَربّمَا جيىء منقذ صديق الي . 


إذ ذاك عند الظهيرة 
غالبا ما أسمم عربة الرَاعدٍ حين تقترب ٠‏ ألعربة الأكثرّ شهرة » 
فپ الست والأرض نى › والعذاب صدی دصیر » 
وني الليل أسمع المنقڌ » أسمعه ميتا › 


وإلى تحت » حيث العشب الكثيف › 
کا لو ف رۇئ أرى الأرض ا rk‏ 
غير أن ليام تتغيّر مخيرها وشرّها . 
کم هو موجم أن یکون الو جود ذا وجهين . 
ولا أحدٌ يعرف الأحسن . 
وهذه هي شوكة الإله . وإلا ما مر" أحد 

يدر أن حب الظلم الاإلهي . 
ر ان الله قريب مثا م الت ومر 
َم ما الأرض الارلهية فشي ءُ آخر . 
ا بعافية تتنفسين ثائية الآن 
فاشرپي يا مروج جداولي . 
AC IDE‏ 
وني مكانك يا جرم النهار التائه تظهر › 


۰¥ 


: غير ا متم نين الذين في غيوم الكائنات المتوحَشة راحوا‎ IS 


هر x‏ 2 
خد الان حصا نا وتسلح ۰ 
ل ص م .* م 
خد المح الحخفيف أنها الفتى ! 


د 


E E 
› او کیف > أينّها القدرية‎ TEES 
- اسنها التارنة اللای بالرماد‎ 

E E 
! غو العام العجيب‎ 
› وحدك تہمينى أنت الآن » أينّها الصفاف‎ 
حيث الوثي » حيث الحبة بكر ء‎ 
» لك لاون وحدهم‎ 
لأن الساويين والأبطال الغاضبين‎ 
» شاکرین خدموا ئي يام الال‎ 
وکم بن الأشجار والمدن هناك‎ 
. کرجل غارق ي التفکیر تبدو‎ 


موی هم الأبطال الآن › 


ورزر الح كرا رهف > 
وهكذا الحبا في كل مكان مخدوع ومستعَلٌ . 
ايها الدموع الرّقيقة » لا أطفئي ضوء عيني كله › 
حل ن الک نات اده لأموت بل › 
e‏ ر ا 
انها الدمو ع الخادعة السارقة > 


خحلٔی واحدة بعدي تعيش . 


AN DIE HOFFNUNG إلى الأمل‎ 


انها الأمل ! أبّها الأمل العَذب ! أيّها الأمل العامل بطيبة ! 
أنت ٠‏ أيه النبيل ٠‏ يا من لا تحتقر بيت الحزانى » وتخدمهم » 
وبين البشر وقوى السماء تحكم » 

E Î 
» ومع ذلك مسالي يتنفس ببرودق‎ 
›» وهادیءٌ کالظل آنا هنا‎ 
. وبلا أغئيةٍ يغفو القلبة الرتعشٌ في الصدر‎ 
› في الوادي الأحضر هناك‎ 
» حيث المنبع المنعش يومياً من الجبل يدر‎ 
» والڙعفران اليب يتفٽح لي ئي يوم اخريفي‎ 
۲ هناك ني السكينة » أبها اراتم أرب ان ا عك‎ 


أو عندما أي منْتَصف الليل رغي الحياة اللامرئيّة ني الحديقة » 
وفوتي تضيىء الزهور الفرحة داماً » 
والنجوم الزاهرة › 
آو » يا ابئة الأثير » عندئذ من حدائق أبيك اظهري › 
وان ل تجيئي يا روح الأرض › أحيني 
آو »> أخحيني قلي بروح آنحر. 
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نواح ينون ع gıتيا  MENONS KLAGEN UM D107|M1‏ 
( مقاطہ م هذه القصيدة) (Ausgewûhlte strophen)‏ 
ا 
)١(‏ 
ھ2 3 ۶ س 
کل یوم آخرج باحثا عن اخحر 
ّ ا سال دروت البراري كلها من زمان . 
أجوب الأعالي المنعشة . 
أجوب الظلال والينابيع 
صعو دا ت الزوح ونزولا طلا لارّاحة 
مدا رت الليوان الات ال االفاات 
حیث ف الظل” آم يستريح عند الظهيرة . 
0 ر ی م هټ e‏ 
لك مربصّه الأخضر لا ييي قلبه ٠‏ 
و ۶٤‏ ص 2 ت 
مشسحبا وبلا نوم تدفعه الشوكة دون انجاه . 
ٍ , 
فلا دف الضصوء . ولا برودة الليل تجدي . 
ر ا ن و ۶ م 
وَعَبثا ي موج النهر يغطس الجراح . 


ت 


وكا أن الأرض عبثاً تمنحه عشبتها الشافية الفرحة »› 


11٦ 


والدّم المتخمرّ لا هئه نسم » 
کذلك آنا > ابا الأعراء » کا يبدو » 
لا أحد يقدرّ أن يزيل عن جبي الحلم الحزين . 
)۳( 

e E E OR 
» وأنتِ با صُوَراً من زمانٍ أكثر سطوعاً‎ 
اُتضيئين لي ئي الليل ؟‎ 

أ E O‏ > مرحی ٤‏ 
وأنت يا دروب الحديقة الصامتة . أنتٍ التي شاهدت ال السماوي : 
وأنت أيّها النجوم الرانية من العلى » 
أنت الي سابقا منحتي نظراتٍ مباركة ! 
كذلك أتم أيها العشاق » يا أبناء يار الجميلين . 
اا رة الا 
E O‏ 
وا - فصول الزبيع تمضي i‏ تدفعم اا وی 


رفا ا و غاا د ا 
هنال فوق رؤوس بشربةٍ » لا أمام عيونِ الخالدين › 
ولل د ا ا 
لأن كل أيام النجوم وسنواتها » با ديوتيما » 


كانت بنا أبديا متحدة › 


)٤( 
معا مکتفین کالاإوز العاشق‎ ٠ لکن نحن‎ 
حين يرتا عند البحيرة » أو متأرجحاً على الموج‎ 
» بنظر ني الماء حيث غيومٌ فصَبَة تنعكس‎ 
ET 
. هذا على الأرض نم نحن‎ 

وإذا عدوّة الحبين ٠‏ ريح الشمالو » توعّدت ناشرة الشكوى »> 
ومن الجنوع سقط الورق . وي الريح تطاير المطر »› 
ي راحة نبتسم شاعرین بالاإله ي حوارنا ا لحم وي غناء نفوسنا 


1۱۸ 


وبسلام مع ذاتنا »> وسعداء كالصغار . 
لکن الآن فارع هو البيت > ومني أخذوا عيوني 
ومَعَها أضعت نفسي . 

لذا أشرد هنا وهناك » وكالظل سوف أخيا »› 
ومن وقتِ طويل » لا شيء له معنی . 


)٩( 


أحب أن أحتفلٌ » لكن لاذا ؟ ومع الأخحرين أن أغلّي ٤‏ 


لك ني هذه الوحشة يُعّوزني كل إلهي . 
هذا هو الأمرٌ »> وهذا هو لقص › 
اعرف أن لعنة تشلّى › تش عروتي 


۴£ 


وغالباً من عيوني بارداً يرب المع » 
ونبات الحقل يكدرني » وغناء الطير › 


۱٩4 


هة هم أيضاً سل الساوي بحملون الفرح » 
لکن ي الصدر ا د ودون ر 
اط الس الحيبة كشعاع الليل › 
آو» عة وفارغة كحيطانِ سجن 
فوق رأسي ترتفع السماء كحمّل بُحنيي . 


الرجوع إلى مقط الرأس HEIMKUNFT‏ 
An die Verwandten‏ 
( إلى الأقرباء ) 
(۱1) 
لالت لل مض د 
ا ۳ ۳ 2 0 # 
والغيمة ليدع ما هو مفرح » تغطي الوادي المتثائب . 
هنال > هنالك » مازحاً هدر هواء الجبل ويهوي »› 
من الشربين بنحدر شعاعٌ بقوة يلرم ویزول » 
ا ا ا 
بطيئة تسرع الفوضى المرتجفة من الفرح »> وتكافح › 
تة ابأة > لك قوية » 
بصراع مَحب حتفل بين الصخور »› 
ترغی وتتأرجح ي حدو دها الدايمة 
فالعام هناك بلا نہاية ينمو » 
د ا َ۶ 
والساعات المقدسة والارات أجرأً انتظاما » ومتداحلة . 


غير أن طز العاصفة بتحسسل الوقت 


۲۱ 


E 
لك :الان ف ال ال‎ 
« ومن العمق دون خوف » وأليفة مم الأعالي » زنر زل الدری‎ 
› حدس الغو لأن الينابيم القدية تسقط كالبرق‎ 
› وتحتها تبحر الأرض عند السقوط » وي كل مكانٍ تَصدي‎ 
والعمل الذي لا يقاس ينشط لیل - نہار‎ 
. مانحاً للفقير هباته‎ 


(۲( 
والآن بهدوء تلمع المرتفعات › 
وعالباً هناك »> مليى# بالورود الثلح المضيىء . 
وأعلى » يسكن فوق الضصوء الاإله النقي 
هادا وحده سکن » و 2 
فالأئيري ييل إلى أن يهب الحياة 


و معنا أن يصنع افرح کعادته 


عندما » وهو عار قياس الحق والأحياءء 
متردداً ومققصداً يبعت الإلةٌ إلى المدن والبيوت حصَّها الكافية › 
ومطراً معتدلاً للأرض »› وغيماً متنامياً › 
كذلك أنت › أها الأنسامٌ الأحَبأً »> يبعثك الإله » 
وأنتٍ » يا فصول الربيع الرقيقة › 
وبي بطيئةٍ يرح الحزانى من جديد . 
وحين المبدع مجذد الفصول 
بعش قلوب الشيوخ ويحضتها › 
بحرك الأعاق › يفتتح » ويضيیء كل شيء › كا يشاء 
ومن جديٍ حياة تبدأ » عمة أزهر » كا في السابق » 
وثانية روح حاضر جییء › 
وجرأة فرحة تجعل الأجنحة تكبر . 
)۳( 
كثيراً كلممة > لان ما يتأمله الشعراء أو بعثونه 
غالبا يكون له وللملائكة »› 


۱Y۳ 


e‏ الوطن 
کي لا بصيبنا الوح بغنة بما ليس بالسبان > 
كذاك کي : يِن أجلكم »> أبّها القلقون في الوطن . 
ن لم يعيد الشكر المقدّسر المتشردين باسمين » 
شب بلادي ! لأجلكم أرجَحتي ا 
وما جلس لحد و الس 
بدا في مدى البحيرة كان إيقاعٌ فرح بين الأشرعة » 
والآن هر المدينة وباكراً أضيىء ني الفجر هناك » 
ومن الأب الظليل بعود ر ويستريح في ا 
دافثة هنا الضفَةَ »> ولطيفة هي الوديان المفتوحة 
تضيتها الدروب بروعة » فتخضر وتلمع صوبي »› 
وحداثق متجاورة » والبرعم المضيىء » ها يبدأ 
وغناء العصفور يدعو المتجؤل . 
کل شيء أليفاً يبدو » 
كذلك التحية العابرة كا لو من رفاق » 


وکل وجه قریبا يبدو . 


1۲4 


(٤( 
› وني الحقيقة . أرض المولد هذه » أرض الوطن‎ 
E E 
» ولیس عبثاً أن قف رجلٌ جال » كاين‎ 
» عند مداخل نشوى بأنغام الموج يتطلع إليكِ‎ 
» وي الغناء يبحث لك عن أساء حبيبة‎ 
ا‎ 
› فهذه إحدى بوابات الوطن المضيافة‎ 
. وتغري بالذهاب إلى أبعادٍ مليثة بالوعود‎ 
. الرّين‎ ٠ هناك » حيث‌العجائب . هناك حيث الوحش الاإلهي‎ 
ي السهول يَش طريقه . ومن الصخور يَش الوادي المنتشي إلى هناك‎ 


عبر جبال مضيئة » إلى «كومو» › 


أو تزولا ي النہار المتحول إلى البحيرة الممتوحة . 


ر 


لكر اها المداحل المكرسة » 


ا“ ج 2 ت 0 ٠#‏ 
بأ كثر إغراء تدعيتني للذهاب إلى الوطن حيث الدروب مُرهرة وأليفة » 


10 


ٍ هه ۾ ير ا م 
هنال حيث أزور الأرض ووديان النكر الجميلة › 
والغاباتِ » وخضرة الشجر المقدّس 
س و‌ 
حيث بشوق جاوز السنديان شجرَ البتولا والڙان › 


وحيث ي الجبالي مكان برفق يضمي . 


9) 

هنال برحبون بي » آم » يا صو ت المدينة » يا صوت الأم ! 
آوِ » نت با من توقظين في ما تعلْمّه من زمان ! 
ومح هذا » فكل شيءَ کا کان ! 
لكم تشرق الشمس والسعادة » أيها الأقرّبون › 
بى » فالقديم على حاله : ينمو وينضج › 
فا من شيء ميا وبحب » بترك اللإحلاص . 
إا الأفضل » ألكثر » ما هو تحت قوس السلام المقدّس »> 
إله للشباب, والشيوخ . 
كأحمق أحكي . إنه الفرح . 


1۲٦ 


غداً حین نروح ونری ال حقل الحجي 
تحت براعم الجر في عَطلات الربيع » أحكي > 
١‏ ئی الکثیر › أبٔھا الأحباء ! 
معت الكثيرَ عن الج العظم › وطویلاً سكت عنه : 
هو الذي بعش الرمن المتجول ي الأعالي 
وعلى الجبال بميمن 
وسریعاً منحنا هبات ساو 
ويدعو الغناء الأنقى » ويبعث أرواحاً طَيْبةَ . 
آو » لا تتأخروا » 
فتعالوا » أبها الحافظون كل .شيء ! با يها اللائكة ! 


(1( 
ا ی ا 
ف عروق الحباة يتوزع الساوي » فتفرح كلها ٠!‏ 
عظموا » واستعیدوا لفثوة حى لا خير بتري 
ولا ساعة من الار تمضي دون الا 


۱۲۷ 


وأيضا حين يلي الاجا ۾ 
ae a‏ 
حين نبارك I‏ 
ومن حياة الہار حين نستريح › فول کف ا 
هَل اسي العليٌ ؟ فالإلة لا يحب ما لا يليق » 
وللوصول إليه فرحنا قليل . وهكذا علينا غالبا أن نصمت . 
أسماء مقدسة اوزنا » 
بقوة تدق القلوب » ورم هذا » يصمت الكلام ؟ 
لكن الأوتار تعر كل ساعة أنغامَها › 
فرح الكائنات السماولة المقتربة . 


2 


هذا یی“ 
وهكذا الهم الذي كدر قرحي 
یکاد بزول . 
E‏ عن رغبةٍ أو غير رغبةٍ » 
ي اللَفس غاا اما معن ٤‏ وأمّا الآحرون » فلا . 
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۱۳۱ 


LEBENSALTER 


يا غابات الأعمدة ني سهول الصحراء › 
ما أنت ؟ 
وا ت خر اء 
ادد جارك وان لاون 
واتار : 
أمّا الآن . فأجلسٌ تحت الغيوم 
(كل واحدق ها راحتها) › 
عت شجر السنديان المنتظم 
على مروج الغزلان › 
و أرواح السعداء ي 


تم 
. 


وم . 


0 


۱۳۲ 
HALFTE DES LEBENS نف الحياة‎ 


بالإجاص الأصفر 
وملأى بالورود البرية 
تنحدر الأرض إلى البحيرة 
انها الإوزات الحلوة » 
1 2 
ونشوى من القبل 
و ا 
تعّطسين الراس 
ني لاء المقدّس المادىء . 
ويي » حين يکون الشتاء 
أين أجد الڙهور 
و ضوءَ الشمس 
وظلال اللأرض ؟ 
ر ر و‌ 
صامتة وباردة ھی الحدران ¢ 


وا 


وي الريح «تريزق » البيارق المعدنية . 


۳۴۳ 


كا لو في يوم عطلة WIE WENN AM FEIERTAGE...‏ 


کا لو ي يوم عطلة : أن ترى الحقل › 
وفلاحاً حرج ا 
عندما من ليل حار تكون البروق المنعشة سقطت طول الوقت . 
وبعيداً لم يزل الرْعدٌ يصدي › 
وإلى ضفافه يعود النهر » 
وطرية تحضر الأرض › 
ومن مَطر السماء المغرح تقطر الكرمة › 
ولف فت اجار اف ف ق هاده 
هكذا يفف ني طقس ملائم 
أو لئك الذين لا ف وحكه بعلّمهم « 
TO a‏ 
بل الطبيعة الإلهية الجال » والقوبة المطلقة الحضور 


لهذا ٤‏ علدا بدو اة بن سح ولح اال اة ي الساء 


۳4 


اقات أن اعروت 
تکتئب ر الشعراء . 
وحيدين يبدون » لكهم يتأملون أبداً ‏ 
والآن . ها الہار سلج ! صبرت ورأيته بتي » 
وما رأيت » المقدَسٌ . کن کی 
لآنها هي . هي ذانها الأقدمٌ من الأزمنة 
وفوق اة الغرب والشرق 
ال استفاقتٍ الآن برنةٍ سلاح ‏ 
روعالا ِن الاير حتى الأعاق 
وطالعةمن فوضى إلهيّةٍ . كاكانت في الأصل . حَسسَب خحطة ثابتة 
تشعرٌ الطبيعة خالقة الكإ 


بالجاسة من جديد . 


وکا الثار کک ي س ب الرجل 


1۳0 


مكنا ثاب بالإشارات وبأعال الام 
ناز تشتعلٌ ي نفوس الشعراء . 
وما حدث من قبل › ا کک ويا 
ضار اعا قط الان : 
والذين بابتسام تعهّدوا الحقل » كا الفعلة » ظهروا للعيان : 
. قوى الآلمة الكلية الحياة . 


أتسأل من هم ؟ في الأغنية تنبض روحهم 
ا تطلع الأغنية من شمس الہار ودفء الأرض « 
من الطقس لتقب ي امواء » 
وأكثر دلالة وظهوراً لنا › 
إنهم أفكاز الوح الشاملة الي هادئة تتهي في نفس الشاعر » 
في النفس السريعة التأثر » 
٤‏ 2 ۰ 
ومن س بعيلٍِ بعرفها اللاماي > تہرّها الذکری . 


۱۳٢ 


عام مقن بلي 
فتولّد الفرة في الحب » 
وعم الآة والبشر : الأغنية › 
کشاھدۃ ها تنبلج . 
لهذا » كا بقول الشعراء » حين اشتہت « سيميليس » رؤية الالو 
وقعم على بیتہا شعاعه › 
فولدت' » وهی الإلهية » رة العاصفة : « باحس » الاإّلهي . 


لهذا بلا خطريشرب أبناء الأرضٍ 
التار الساو ية الآن . : 
حقاً » درا نحن : تحت عواصف الإله › أبّها الشعراء » 
برأسٍ مکشوف أن قف + 
وعلى شعاعه » عليه هو بينا أن نقبض › 
وللشعب نہدي اللحة الإلهية في شكل أغنية . 
عدا بكرن غا ضاما طقال : 


وأيدينا , بريئة › 


1۳¥ 


لا حرقه أشعَة الإله النقبة › 
ومُرتعداً ي الأعاق » وشريكاً بالآلام لن هر أقوى ما 
يبظ القلب صامداً في عواصف الإله الساقطة › 
[ لکن ولي ! عندما يمى القلب من جرح أنزلّه بي » 
والسلامٌ يضيع > وحراً أكتني بالبسيط »› 
وحين القلق والحاجة يدفعاني إلى مائدة الإله الغتبة > 
وحین کل ما حولي »› 


ويي . ] *٭ 


« ي المقطع الأحير بين وسين يلاحظ القارىء انتقالاً مفاجئاً هي جو القصيدة 
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۱۳۹ 


أغنيات الوطن 


Die Vaterlãndischen Gesãnge 
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٤١ 


DIE WANDERUNG اهجرة‎ 


يا « سوقیان » ا E‏ 
کأختك « لومباردا » الساطعة هناك 
فيك محري مئه جدولٍ ! 
وأشجار كثيرة »> ناصعة البراعم وحمراؤها » 
ملأی بورق داكن برّي عميق الحْضرة › 
وأيضاً جبال الأب السويسربة الجاورة » 
هذه كلها للك ؟ 
لأنك قريبة من موقد البيتو تسكنين 
وتسمعین کیف مدر الم ي الداخحل 
مر أوعية الذبيحة الفضية 
له اد ا ن س شاعات دان 
لفل اوري > 


م 
وملموسة بنور حفیف دافیء 


۲ 


e ial A EEN 
NE 

فبصعوبة يتر المكانَ من يسكن قريباً من الأصل . 

وأطفالك مدن عند البحيرة البراقة البعيدة › 


أمّا آنا » فأمضي إلى القوقاس 
لأني ي الأنسام معت ما يقال اليوم : 
أحرار كالسنونو هم ا 
كذلك قيل لي ني أيامي الباكرة 
أن الأجداد مره » الجنس الألاني » 
منذ الزمن القديم 
بهدوء رحلوا في الصيف من أمواج نهر «الدوناو» 
ال ماك حا الحن : 


4۳ 


ولأنهم بحثوا عن الظل › 

ا ال الا عة الجر انود 
ES 0‏ سى هذا البحر « بالمضياف» . 
وعندما رأى بعضهم بعضاً اقرب أبناء الشمس ألا ؛ 
عندل » تحت اليتون جلس شعيتا مستطلً أيضاً . 
وحين تلامست الألبسة 
i‏ فهم أحد لغة الآخحر 
كاد الحصام بقع لو أن يِن الجذوع لم تسقط البرودة › 
فإذا على وجو التخاصمين تيع الإبتسامة . 
ولبرهة نظر بعضهم بهدوءِ إلى بعض > 
وعندئد سرّعان ما تصافحت الأيدي وتبادلوا السلاح 
وتقاسموا خیرات البيت كلها : 

› كذلك تبادلوا الكلام‎ ٠ 
يكر عب أن الأجداد الطيبين توا في فرحَة العرس‎ 
» لأحفادهم كل خير‎ 


4٤ 


و س لق 


فين الڙواج المقدس نشا شعب أَجْمَل من كل شيء “ 
لكن أين » أين تسكنون » يا أقرباني الأحبّاء 
حتى نعي الرّباط ثانبة 
ونذكرّ الأجداد الأعرّاء ؟ 
هنال عند الصفاف › تحت شجر « أيونيا » 
وي سهولٍ «کايستر» حيث طيور الغرنوق 
فرحة بالأثير وسحاطة بالجبال المعألفة مر بعيد > 
هناك کش أبضاً آثها الأكثر جلا > 
أو رَعَيّمّ الجزر المرَبلةَ بالكروم حيث كان الغناء . 
وانحرون سكنوا « تحت » » عند ١‏ هيميتوس » المشهورة › 
وكانوا أخرَ المزدهرين . 
ومن منبع « بارناسس » بحتى جداول « تمولوس » الذهيية البريق 
صدحت أغنيةً خالدة . 
وهكذا انتشت آنذالة الغابات المقدسة والأوتارٌ كلها 
وقد متها الدفء الساوي . 


140 


و » يا أرض هوميروس : 
عند شجر الكرز القرمزي » أو عندما هنا في كروم العنب 
اا الدزاق الصغير مخض آثياً منك > 
والسنونو آئية من بعيارٍ تثرثر 
وتي على جدراني بها ي شهر أيّار . 
كذلك تحت النجوم أذكرك » يا أيونيا 
لهذا جئت إليكٍ » ينها الجزر لأراك . 
وآنت > یا مضصبات الأار > وبا قاعات يتيس ٠‏ > 


ايها الغابات أنتٍ » وأنتٍ يا غيوم «إيدا» ! 


َة وصعب إرضاؤها هذه المغلَمة الي منها هربت : أمّي . 
من أبتاثما واحد » رين 
بقوة اراد اجتیاح فلہہما واختفی 
هذا الزين المصدودء 
وما من أحد يعرف إلى أي أبعاد ! 
هدرن 


وخا ل اريك الدهات هكذا ما 
وإنا لأدعوك »› يا جالات اليونان »› 
یا بنات ا 
ولو لم يکن السفرٌ بعيداً 
لجئت إلينا » أنّها الكائنات الحبيبة ! 
عندما تهب الأنسام بلطف 
والصبح يبعث سهاماً حبيبة 
إلينا حن الصبورين › 
وتضيىء غيوم خفيفة فوق العيونِ النسّة › 
حينذاك » نقول كيف جئت أينّها المحسنات إلى البرابرة ؟ 
لکن خادمات السماء عجيبات 
E‏ إلهيٴ المولد . 
ومن يفي مفاجاڻها ۽ خلما قصب اوه »> 
ومنه تقتص ٥‏ من بالقوة يبغي مها أن يصیر › 
وغالاً ما تفاجىء مر بالكاد يبدأ التفكير بذلك . 


4۷ 


ANDENK EN ذکری‎ 


الشاك الشرقي ب ٤‏ 
هو الأحبً إلي بين الرياح 
لأنه يعد الملاحين 
إذهب الآن وَحَبّي «غارونه » الجميل 
وحدائق « بوردو) › 
هناك حيث على الصفاف الحادّة يتوغّل لمر › 
وعميقاً ي النّهر يصب الجدول . 
وإلى أعلى » شجرتانٍ نبيلتان مِنَ السنديانِ والحور تنظران . 
1 ال دک اا دا 
كيف غابة الذردار 
تحني رؤوستها العريضة على الطاحونة 


. 2 
وي الدار شجرة تين تنمو › 


۱4۸ 


وني أيّام العطلة تتمشى النساء السمر 
في ذلك الكانِ على أرضٍ حریرية ي اذار 
عندما الليل والنهار يتساويان › 
وعلى مات بطيثة مْقَلَةٍ بأحلام ذهيية 


لکن » ليت من يناو لي 
الكأس العَطرة الملأى بالصضوء الداكن لأستريح . 
لأنٌ النعاس لذي تحت الظلال . 
فليس حستاً أن نون بلا حياقٍ 
مع أفكار فانية . 
فجميل هو الحوار > 
وجميل أن نقول فكرة القلب 
وعمًا جری من الوقائم . 


14۹ 


لكر ٠‏ أينَ الفاق ؟ ١‏ بيلارمين » ورفاقه ؟ 
بعضهم مخجل من الذهاب إلى السم 
لأن الغنى يبدأ ني البحر» 
وهم کالرسامین جمعون جال الأرض 
ولا حتقرون الحرب الححة : 
والسكن ني الوحشة طول السنة 
تحت الأعمدة العارية 
حيث المدية لا ضيىء ني اليل 
يام العطلة . 
ولإ نم الأوتار والرقص الوطي . 


لكن الرجال ذهبوا الآن إلى المند . 
2 ا الموائية . 
عند الكروم . 
حیث سبط «الدوردوکنه » 


غار ونه » الع 
وسوية ع ر غارو لعظم 


10٠ 


افق الاه وة كال 
غير أن اليحر مم الذاكرة وباحذهاً + 

ويجاسة يبت الحبة العيون » 
لكن ٠‏ ما يبق » يسه الشعراء : 


01 


عاو لات غنائمة 


Hymnische Entwürfe 


Converted by Tiff Combine 


lor 


DEUTSCHER GESANG غناء الماني‎ 


عندما يطلح البح مثا وستشاً 
والعصفور يبدا أغنّه › 
والنهر يرمي شعاعه › 
وبسرعةٍ ينحدر على الطريق الوعر فوق الصخور 
لأن الشمس أذفأله . 
وال 
راغب ي بلاد ارت : 
ألشباب . 


والمداخل اتستفيق والسوق. ٠‏ 
ومن اللهبٍ المقدّس للموقد 
يتصاعد أريج للحمرة مائل ٠‏ 


وهادئاً في الصدر بى القلب 


حين فوق الرأس بُخشخش شجر الذَرّدار 
عند ساقي متنفسة بىرودة »› 
حينذاك » ي ظل عميق 
مجلس الشاعرٌ الألاني الذي يكون و ما یکفیه 
من المياه المقدّسة الصاحية 
ومُصْغياً في السكون 
ویبقی ملیثا بالروح › 
والتفس النقية ... 
من الخجل تنوهج خدوده 


وغير مقدس صر غناؤه . 
۶ 


1oo 


لكن لبراءة الإنسانِ تبسم الجوم 
حين من الشرق إلينا تجيىء › 
ومنبگة فوق جبال شعبنا تمكث » 
الاإله على خصلات شعره 
يام الطفولة » 
هكذا نوج البركة رأس المغقي 


عندما آنت › 


0 2 
ص 


وکا استراحت ید 
غیں 


يا من بقيت حتى اليوم 
بلا إسم مالك › 
أنّها الأكثر ألوهة ! 
آِ > ي روح الوطن الطيب 
عندما أنت في الأغنية 


۱٥٩ 


HEIMAT وطن‎ 


ولا خد يعرف ... 


وأقطف الوت البرّي 
لأطفىء حتي لك على طرقاتكٍ ٠‏ أينّها الأرض . 
ا ا 
وأشواك الورود 
والريزفون الو يضوع عند السواتي ني الظّهيرة 
عندما ف حقلِ الذرة الشاحب 
والعْق نيه العرنوس كالخريف . 
لكن الآن > تحت ساء السنديان العالية 
حيث أتأمّل وأتساءل » 
يرن الجرس الالو لدي من بعيدٍ دحي الرنين 
عند الوقتٍ الذي فيه يستيقظ العصفور ثانية . 
ھکذا کل شيء على ما برام . 


\o¥ 


DER ADLER 


تمجول والدي على جبال «غتېارد» 
حیٹ الأنہار تنحدر إلى طرف « هترو ریا » » 
SR EO‏ عر الثلج 
لى ١‏ أولعبس » و( هيموس » . 
حیث بظله برمي « إيشس » ۰ 
إلى مغاور في « مس . 
لك ي البداية جاء الاآباء 
ea‏ 
لكن اج لازي 
عبر البحر طائراً 
صر حاد » 

ا 

ا ا 


10۸ 


ن تف الي اوي ال 


وخرساء تطلعت الحيوانات 
بَعْصها إلى بعض نفك بالطعام » 
لكر هادئة هي الجبال » 


فين نریڈ أن نبقى ؟ 


وللشرب ما هو جاف » 
لكن الرطوبة للأكل ٠‏ 
من يريد السكن 
NEE‏ 
وحیث بیت صغيرٌ بطل على الماء 
ا 
N‏ 


2 


يكون للقنفس › 


14۹ 


اليونان GRIECHENLAND‏ 
Erste Fassung ۱‏ 
( نجربة أولى ) 
دروب الجوال ! 
ثم ظلال الشجر › 
وتلا » طقس مشن 
E‏ 
والمطر کا لو من سهام › 
شر لاعن ٠‏ 
لکن خطى الشمس تدخل 
لأنها کا تتوهّج الآن 
فوق مار المدن 
هكذا هي الشمس 
فوق جدراذٍ المطر المعلقّة » 
فالمطر دون جذوع پتدلى 
کالعرباش › 


“1 


هلدرل 
4 


لك بصورة أبمى 
برعم للمسافرين الذروب 
ئی العراء » 
وکالڈرة ا 
« آفينيون » ت عبر « عارذ » 
ا 
غاز پُخشخش حول « فرجیلیْس » 
والشمس برجولة تببحث عن القبر. 
ورد الطحلب ينمو على ا 
في مداحل المدينة يبدا الرَهر 
وعلى طرقاتر مطحت غير مرية 
کالبلور ينمو ثي صحراء البحر. 
حول «فندسور » تنمو الحدائق » 
غالا و الان 


ا 
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والحداق الحميلة تور الفصل . 
عند القنال . 
لك هناك أي العمق 
يقد بر العام . 


قصائد الحنون 


Spãteste Gedichte (Nachtsgesãn ge) 


Converted by Tiff Combine 


۱6 


DER RUHM الشهرة‎ 


a» 


تې a:‏ 
بالإله يرتبط النْعّم الذي بقود أذنا شهيرة . 
3 2 ۶ س ۸ 2 
لأنها بروعة تصير الحياة الشهيرة عظيمة وواضحة . 
Pe ۶ 1:‏ 8 
فالاإنسان على القدم عشي أو يركب . 


N RETO 


أي شىء اخر محتاجه ي هذا العام 


۱٦ 


AN ZIMMERN إلى تسيمر‎ 


ظط اة فة الط ق٠‏ 
کحدود الال 
ما حر 


يقدر إله أن ينَممّه هناك بانسجام » 


وثوابٍ أبدي 4 وسلام ۰ 


1۷ 


WENN AUS DEM HIMMEL... عندما من السماء‎ 


كم محال ترج بذلك أغنة مقَدسة ! 
وكم يضحك القلب لي أغانيه للحقيقة 
الي تبتهج بصورة › 
ا الخراف طريقها 
الذي ب يعيب بي غابات معتمة 
غير أن ارو معطا بالحْضْرّة الصافية 
هي كتلك لاض ۽ الخضراء 
الى بصورة عادية قريبة من الغابة الداكنة . 


هنا على المروج أيضاً تتجّم الخراف › 


3 4 4 و بي ۸ کا 
والذرى القريبة - الأعالي العارية ‏ بغطيما البلوط والصنوبر النادر 


1۸ 


هنا »> حيث أمواج التهر الة 
تسعد أنظار العابرين › 
هنا ترتفع المبال الرقيقة 
وكروم العنب . 
بشدة تنحدر الدرجات تحت كروم العّب 
حيث فوقها شجر الثمَّر مزر » 
والأريج يميم على السياج البري 
حيث البنفسج الحتبىء يطلع . 
ونزولاً تدفق الاه 
وبنعومة هناك يمم هدر کل الہار 
لكن الأماكڻ ني الحوار 


تستريح وتصمت بعد الظهيرة . 


14 


ار 
لذة هذا العام DAS ANGENEHME DIESER WELT...‏ 


تنعمست بأطايبٍ هذا العام » 
راغات الات ت 
يا له من من طويل ! يا له من رمن طويل ! 
نیسان ونوار وتموز بعیدون »› 
اعد شيا ۽ 
م اعد أشتهي المحياة . 


1¥ 


DER FRÜHLING الربيع‎ 


عندما ي الحقول تنب نشوة جديدة 
e 4 ۴‏ £ 
والرۇية ثانية في أمان › 
وعلى الجبال حيث الشجر بخلضرء 
er 8‏ . 
انسام اكثر نقاوة » وغيوم تظهر . 


Ad ~‏ 
و » آي فرح للبشر ! 
فرحين سير على الضفاف مستوحشون »› 
۳ ا 


و العافية تهر . 
والصحك الرفيق لیس ا 


۱۷۹ 


النزهة 


DER SPAZIERGANG 


أّها الغابات اللؤنة يال على الطَرّف » 
على المنحدر الأخحضر › 
حا آمشي 
لكل شوكة أي القلب 
کرت الک مف 
لان الألم من الفنٌ والفكر ملد البداية . 
نها الصور الحبيبة ي الوادي . 
اا ا را2 
ثم الف ال 
والجدول الذي يکاد لا بين »› 
کم هو جيل أن تلمع من بعي 


و 
صورة الطبيعة الرائعة 


¥۲ 


التي أزورها برغبةٍ ني الطقس المعتدل . 
فالألوهة برقق وا 
أو بزرقة » 
ومن بعد بغيوم رماديةٍ دائربَةٍ جاهزة › 
وبروق مباركة » ودحرجة الرعلٍ » 
وسخر الحقول الخضر 
وا مهال التابع 
من منبع الصّورة الأؤلية . 


vr 


DER HERBST الخریف‎ 


الأساطير الى تبتعد عن الأرض . 
وعَن الوح الني كانت . وثانية تعود . 
هذه تعود إلى البشرية »› 
وكثياً نتعلّم من الزمن الذي بسرعة بقضم ذاته . 
صَوَرٌ الاضي لا تهملها الطبيعة . 
وحين تشحب الأيَام عر الصيف 
هبط الخريف إلى الأرض 
وروح المطر تجد نفسها ثانبة ني السماء . 


ي وقترٍ قصير تلاشت أشياء كثيرة : 
فالغلاح الذي ظهر على عراثه 
برعا كيف: تنحني الست إل الاي الفرخة. 
ي صور کهذه ت IEE‏ 


1۷٤ 


واستدارة الأرض الزدانة بالصخور 
i 8 0‏ ل 2 

لست کالغیوم الي ع مساء » 
ا ا 
نها ي يوم ذهبي تبدو 


الصيف 


Vo 


DER SOMMER 


حَقل الحصياد بظهر » وعلى المرتفعات 
تلمع عَظَّمة الغيمة المشرقة > 
ي حين أن النجوم تتلألاً في اللي المادىء 
السا اة 
كميرة هي الكائنات التكائرة › 
وبعيدة عَن الغيوم . 
ألدروب تبتعد » 
على بحار مكشوةة تظهر حياة البشر ؛ 
ونماز الشمس لطموح البشر صورةً عالية > 
وذهيباً يلمع الصَبِح . 
بألوانٍ جديدةٍ تزدان س الحدائق » 
والإنسان يجب أن به ينجح . 
ما يفعلّه بالفضيلة وما بتمّمه 
يقف مم الماضي ني صحبة قوية . 


4 


WINTER شتاء‎ 


عندما يضيع الورق بعيداً ني السّهول 
ا البياض على الوادي . 
لکن النہار يلمع بشعاع الیش الال 
والعيد يلمع للمدن من الأبواب . 
إنها سكينة الطبيعة › 
وصمتاأ الحقول كروحبة الاإنسان » 
وي ما هو أعلى » تظهر الفوارق »> 
لأن الطبيعة تظهر أي شكلها الأسعى › 
لا ي اعتدال . 
عبد المتواضع والمطيم 
سکاردانیلي 
کانون الأول ۱۸٤۱١‏ 


۷ 


DER SOMMER الصيف‎ 


لم يزل فصل الصيف ری › 
وحقول الصيف ني بريقها »> في اعتدالما : 
وحْضرَّة الحقل تنتشر بقوةٍ » 
وني كل مكانِ تنحدر أمواج الجدول . 
هكذا يمضي الهار عبر الجبل والوادي 
مح ركته الدانمة E‏ 
ومطمثئة تتحرّك الغيومٌ ني الفضاء العالي » 
فكأن السنة بروعتها تتأخر . 
عَبْدلةَ المتواضع والمطيع 
سکاردانیلي 


۱۹٤۰ آذار‎ ٩ 


۲ ب هلدرلن 


۷۸ 


DER WINTER الشتاء‎ 


مړ ار 


عندما تكون ضور الفصل غير مربّةٍ » والآن اهت »› 
مجيىء رمن الشتاء . 
ألحقل فارع » ألرؤيةٌ أكثر اعتدالاً ‏ 
والعواصف تهب ني كل مكانٍ » والمطر . 


ت 
e‏ 
کلهجة سوال کل ذاتہا › 


ا 


ص بب 


ر ا ¢ 
بو تها تشرق الطبيعة على الأرض . 
حادمك المتواضع والمطيع 
سکاردانیلي 
٤‏ نیسان ۱۸44٩‏ 


4 


DER WINTER الشتاء‎ 


عندما يتحول العام » 
وبريق الطبيعة القويّةٍ يزول › 
لعان الفصل لا هر أبداً » 
ر عضي النهارات عندئل » 
تلك التي بطيئة أيضاً تمكث . 
روح الحياة تختلف ني أوقات الطبيعة الحية » 
ويام مختلفة تنشرٌ الضياء » 
وأبداً کائن' جدید 
خادِمّك المتواضع والمطيم 
سکاردانیي 
٤‏ کانون الثاني ۱۹۷٦‏ 


A, 


DER FRÜHLING الربيع‎ 


عندما يندفع الربيع في الحياة من الأعاق 
يتعجّب الاإنسان »› 


وكلات جديدة تصبو من الوح » والفَرَّحٌ يعود » 
وبثل العيارٍ بصيرٌ الغناء والأغنيات . 
مِنَ انسجام الفصول تج EE‏ 
حيث أبداً قود الطبيعة والزوح الفكرَ › 
والكال واحدٌ ني الوح › 
هكذا جد ذاتها أشياء كثيرة »› 
وأكثرها من الطبيعة . 
خادمك المتواضع والمطيع 
سکار دانیلي 
٤‏ ابر ۱۷۵۸ 


۱۸1 


مفردات مشروحة 


إمنوس (4ه«ءص! ) : نهر ني اليونان . 

إندوس ( وںهم] ) : نہر کبیر في اند » طوله ۰ کلم . 

إنموس («ص)]) : مضيق كورنتس . 

أيونيا ( «عن«ه! ) : بلاد اليونان . 

إفیر ( نہ ) : رمز لدیونیسس وطرق عبادته . 

أولمبس (ءممسراه) : جبل الآلمة ني شمالي اليونان . 

إليس ( ناج ) : أرض آولمبيا حيث كانت تقام ألعاب المصارعة 
المكرٌ سة للوله « ديوس » . 

إليون ( مما]! ) : ترويا > اليونان . 

أولمبيون («م٠مصراه)‏ : معبد للإله « ذيوس » ني أثينا > حوالي 
۰ ق م. 

إيدا ( مه1 ) : جبال غنية بالينابيع عند ترويا » اليونان . 

إتنا («)۸ ) : بركان عند شاطىء سيسيايا الشرفي . 

إيثر (١١۲ة‏ ) : مسكن الآلمة » وهو بالنسبة للإعتقاد اليوناني 
القدبم هواء ماء نقي فوق طبقة الهواء الكثيف . 


\A۲Y 


إمبو دقلس ) (Empodekles‏ : فیلسوف بو نالي ( 4۹۰ - 4۳۰ 


ف. م.( 
a 2 2‏ ج 4 
إنديميول )} (Endymion‏ :ف جميل . منحه ( ديوس ») شہابا 
داا 


اراس ( ونوم ) : جبل على قدمه معبد دلي . 

باکتول ( امااږم ) : ېړ ي لبدیا یتجه صوب مناطق الآهب 

بندو س ( ۵ه ) : جبل عرائس الشعر في شمالي اليونان . وهو 

یلار ەین ( ص هام8 ) : صار ستوغتا سنة ٠١١٦١‏ . أستاذاً ي 
اللاهوت سنة ٠١۷۰‏ . كاردالا سنة ٠١۹۹‏ 
وبطری رکا من ۱۹۰۲ - ۱٣۰١‏ . 

باخوس ( ».ء8 ) : لله يوناني ورومالي : دیونیسّس . 

بندار ( ٥مم‏ ) : شاعر وناي . حوالي سنة ۵۱۸ ق.م. 

تانجحت ( ٠٥ر۲۵‏ ) : جبال على سفوحها مدينة إسبارتا . 

ر ي 

ثيب (١٠ط٠1۲)‏ : مديلة ي اليونان القدية . 


یتیس ( ۲٠٠‏ ) : إبنة إله البحر نيرويس . ووالدة اخيل . 


1A۳ 


ديوتيما (مصناهاط) : ورد هذا الاإسم في حواريّة أفلاطون : 
« سيمبو ز یوم ١‏ حیث بستخدمه سقراط زا 
4 

دوi|اg )Donau)‏ : نېر طوله ۲٣۵۰‏ کلم ینیع شر الغابة 
السوداء و يصب ف البحر الأسود : 

دور دونیه (e«چەلD0)‏ : ر يتفرع ص نېر «غارونه ٠‏ ي 
فرنسا . 

ديوس (یuم2)‏ : أعلى اة عند اليونانيي القدماء . 

سو نیو م ( Sim‏ ) : راس صغير في جنوي اليونان . عليه معباد 
بو سايدل . 

سیشروd‏ ) Cıhùron‏ ( : حبال حول میغار سس 


سینکلر ) Sine‏ ) : احق کل ( ۷۷° ¬ (۱A٥‏ . 


سیمیلیس ) Semeles‏ ( : إبتة قدموس . عشقها الاأله 


۰ ا ت or e‏ 
١‏ دلو س ١‏ ۹ استہت رو نمه ف ا و بر فه 


(Smyrna) ie”‏ : ازمر > ف ترکیا 


A4 


سويفيا ( دامء ) : شفابن . منطقة لي جنوبي ألانيا . منطقة 
ولادة الشاعر هلدرلن . 
يرول ) (Chıron‏ : حکم ومرني الأرطال . جر حه هرقل عن 


الأمل 

طور س ( ید۲ ) : جبال بي مرتفعات اسيا الصغرى . 

غار وله (۵«« مرد ) : نهر کبور في جنوي فرنسا . منبعه إسبانيا . 

فیرجیل (وںانءز۷) : شاعر روماني ۷۰ - ۱۹ ق. م. 

كومو (مصه) : مدينة ي إيطاليا . 

کایستر ( erادرهK‏ ) : نر ي الیونان ۔ بصب عند إفشس . 

کاوبشتوك ( مهام ) : شاعر لاني . ۱۷۲٤‏ = ۱۸۰۳ . 

لونا (ةسا) : إلهة القمر . 

مينون («هN)‏ : إبن اإيوس». هب لساعدة أهل 
طروادة . قتله احیل : 

میسوغس ( یهوو" ) : جبال ف آسیا الصغرى . 

بویفر (ه]fں۸6)‏ : صدیق هلدرلن . ۱۷٩۹‏ - ۱۸۳۹ . 

هرقل ( ءعا 1٠)‏ ) : إبن «ذيوس » . بالنسبة إلى هلدرلن . هر 
أح للمسي× . 


ê 


Ao 


هیترور یا ( aاصسما6‏ ) : توسکانا . 

هیليوس ( وهنا ) : إله الشمس . 

هيمو س (ءمصة#) : جبال قاحلة ي البلقان . 

هيباريون ( «هاممر1 ) : لقب إله الشمس . 

هيسبيرين ( «#اءمموه# ) : رمز ظهور الآهة المستقبلية . 

هیلیکون ( )نا٤‏ ) : جبل ي اليونان عليه معبد أبولو وعرائس 
الشعر . 


ھيnميٽ g‏ ) (Hymettos‏ : سلسلة جبال جنوب شري ينا 
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Frühe Versuche ön ڻٽ‎ 
KLAGEN An Stella کر ی ساد‎ 
„ AN MEINE FREUNDINNEN  يڼlaııص‎ dإ‎ 
MEIN VORSATZ هد‎ 
Erstes Gelingen جاحات أولية‎ 
„AN EINE ROSE  ةدرو‎ dı! 
AN NEUFFER  _ıضıgi‎ dJ 
DIE EICHBAUME ج !بنط‎ 
AN DIOTIMA lng di 


BU ONAPARTE بونابارت‎ 


Die Epigrammatischen Oden الأناشيد الشعرية‎ 
AN DIE PARZEN  رادقألl‎ Jإ‎ 
DIOTIMA niga 
ABBITTE  راذiعإ‎ 
.EIIMALS UND JETZT ھgılly أ‎ 
LEBENSLAUF  öl Jj 
DIE KÜRZE م‎ al 


MENSCHENBEIFALL ج شر‎ la 


AY 


۳۲ 


۳ 


1A۸ 


۳٤ ........ . DIE HEIMAT الوطن‎ 
o... . . „ „ DAS UNVERZEIHLICHE فر‎ ¥ la 
““ . . „. AN DIE JUNGEN DICHTÊR لزب‎ «Izol dإ‎ 
Fv . . . SOKRATES UND ALCIB[ADES ıدlكJlو‎ طارaس‎ 
-a „, . Homburger Vorbereitungen بوادر هومبورغية‎ 
١ HYPERIONS SCHICKSALSLIED ig ردقلl‎ ةıعأ‎ 
e۳ . . DA ICH EIN KNABE WAR حين كنت و‎ 
o u... ABSCHIED وداع‎ 
Ve ROS mS as Û ° OQER اناشید‎ 
۹ . <... „ «DER ZEITGEIST jjl روح‎ 
د١‎ . . „. „ ABENDPHANTASIE وهم في المساء‎ 
or. 1... „, DES MORGENS ي الصباح‎ 
 . . . <... . „ MEIN EIGENTUM  صlخ‎ 
a4 . . WOHL GEH ICH TAGLICH م روج‎ J سيد‎ 
11 GEH UNTER, SCHÖNE SONNE ةlınkl‎ nll عيبي « أا‎ 
r. . . . „ . „ AN DIE DEUTSCHEN إلى الألان‎ 
A a e ROUSSEAU روسو‎ 
AEE TEE EMPEDOK LES !ميس‎ 
VY... i, , , HEIDELBERG هایدلبرغ‎ 
Ve... 1... , «DIE HEIMAT الوطن‎ 


Wo... SS dE DER NECKAR ہر انکر‎ 


الب 
ری حیاة 
إ 

الوداع 


شفاۋها 


DIE LIEBE 


LEBENSLAUF 
. DER ABSCHIED 
THRE GENESUNG 


. RÜCKKEHR IN DIE HEIMAT _  jطgلl‎ dِإ الرجوع‎ 


ترجہ 
e‏ 


. ERMUNTERUNG 


1۸4 


۹۱ 


a UNTER DEN ALPEN GESUNGEN ollie mJ تت‎ 


مهنة شاعر 


DICHTER BERUF 


. DER BLINDE SINGER عى‎ Jll 


غ ۹ 
سروب 


. CHIRON 


TRANEN Fg 


إلى الأمل 


م یات 
0 


. AN DIE HOFFNUNG 


Elegien 


۱1۳ 


116 MENONS KLAGEN UM D1O0TIMA۸ lag Je mونیم نوا‎ 


الرجوع إd‏ مط رس HEIMKUNFT‏ 


عمر الحياة 


نصف اة 


. . Einzelne Formen 
LEBENSALTER 


. HALFTE DES LEBENS 


کا لو ي بوم عطلة WIE WENN AM FEIERTAGE...‏ 


Die Vaterlûndischen Gesãnge  jطولl أغنيات‎ 


اهجرة 


DIE WANDERUNG 


1۲۰۹ 


۲4 


۱4۰ 


. ANDENK EN  ٴ١رSذ‎ 
Hymnische Entwürfe عاولات غنائية‎ 
. DEUTSCHER GESANG ll sli 
. HEIMAT وطن‎ 
DER ADLER !صر‎ 
GRIECHENLAND  İùlڼgıلl‎ 
Spûateste Gedichte قصائد أخبرة أو قصائد الجنون‎ 
. DER RUHM اشر‎ 
AN ZIMMERN jai dإ‎ 
. WENN AUS DEM HIMMEL.,. ءleسJl‎ ja عدم‎ 
DAS ANGENEHME DIESER WELT. لذة هذا العام‎ 
DER FRÛHLING الربيع‎ 
.DER SPAZIERGANG التزهة‎ 
DER HERBST رأف‎ | 
DER SOMMER الصيف‎ 
. WINTER sl 
DER SOMMER ۉıصلl‎ 
. DER WINTER  ءlتۃشil‎ 
. DER WINTER sll 
. DER FRÛHLING الربيعم‎ 
. مفردات مشروحة‎ 


11 


1٦ 
11¥ 
14 
1۷۰ 
1۷۱1 
1Y۳ 
Vo 
1۷٦ 
VY 
¥۸ 
1۷⁄٩ 
1۸° 
۱۸1 


مرساة على الخليج ( شعر) 

حنين العتبة (شعر) 

راینر ماریا ریلکه (غتارات من شعره 
إلى العربية) 

المشب الذي يموت ( شعر) 

الشعر والموت (مقالات فسفية ) 
هلدران ( تارات من شعره إلى العربية ) 
علامات الزمن الأخير ( شعر) 

ار برية (شعر) 

شعر أميرني معاصر ( تارات إلى العربية ) 
عیورغ تراکل (مختارات من شعره 
إلى العربية ) 


۱4۱ 


دار بحل شعر ۱۹١11‏ 
المكتبة العصرية ٠۹٦١‏ 


دار النبار ۱14 
دار النہار ۱۹۷۰ 
دار النہار ۱4۷۳ 
الدار الأهلية  ۱١۹۷۳‏ 
دار النہار 1۹%0 
دار الہار ۱۹۸۲ 
ا لحامعة الأميركية ۱۹۸۰ 


المطبعة البولسية ۱۹۸۷ 
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ولد الشاعر هلدران في ٠١‏ آذار ۱۷۷١‏ تي «لاوفن » . ألانيا . 
بعد ثاالة أعوام, من ولادته مات والده . تلقى دراسته الاإبتدائية 
والثانويّة في مدارس الرهبنة في ١‏ دنكندو رف » و« ماولبرون» . سنة 
۸ التحق ججامعة « توبنخن ٠‏ لدراسة اللاهوت . وهنا تعرف إلى 
کل من ليلع شيلينة . وي عام ۱۷۹١‏ سافر إلى «يينا ٠‏ حيث 
استمع ا إلى فيشته . عاد بعد ذلك إلى فرانكفورت ٠‏ م 

ل إل هر ریا جت ف ل ساق کار لي ما ازب 
۱۸۰٩ E‏ سقط هلدرلن ي ليل امرض العقلي . 


ي ظلسته حتی موته من حزيران A‏ 


